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NEW PREMIER SUN MAKES STATEMENT APTER CONFIRMATION 
OW281251Y Taipei CNA in English 1555 Gu? 26 May 78 OW 


[Text] Taipei, 26 Way (CNA)-#Here is the full text of Y,. 8. Sun's statement made in 
& press conference upon confirmation by the Legislative Yuan of his nomination as premier, 


Today the Legislative Yuan [words indistinet) nomination by the president as the next 

president of the dxeocubive Yuen (premier), At a time when the country is engaged in 

strenuous struggle, I am hesitant and apprehensive of the heavy and extensive administrative 
responsibility confronting [words indistinet) knowledge and ability are limited, I want 

firet of al] ‘o express my deep appreciation to the president for his confidence in me and 

to the members of the Legislative Yuan for their support. I also want to take this opportunity 
to promise all the people (’of the) country that I shall do my best, contribute my thought 

and devote myself to the struggle to accomplish the great task of national recovery and 
reconstruction in keeping with the president's instructions, the people's aspirations and 

our established national poltoy. 


Daring the last 6 years, the Executive Yuan, under the dynamic and inspiring leadership of 
President Chiang Ching-kuo, has recorded remarkable achievements in ite efforts to construct 
a soctety of peace, harmony and happiness based on the three principles of the people. 

These great accomplishments have won worldwide acclaim, They provide concrete evidence 

that we are carrying out President Chiang's political ideals and also represent the fruit of 
the common endeavors of the people. From now on I shall continue to pursue these efforts 
based on the foundation laid down by the president, Resently thy president has reiterated 
our policy of remaining steadfastly in the democratic camp, continuing the struggle against 
communism and strengthening our relations with friendly countries, especially the United 
States. He has established the four guidelines of augmenting our national strength, improv- 
ing the livelihood of the people, enlarging the scope of constitutional rule and ensuring 
all-round honesty and efficiency in government. This policy and these guidelines will 

serve as the goals of the Executive Yuan's future endeavors. I appeal to all of you to 
stand together and struggle together. 


The international scene of the present continues to be tumultuous. National construction 
is yet to be vigorously and expeditiously completed, Many difficulties are waiting to be 
overcome. Each of us shoulders the historic task of serving as a link between our past 
glory and our future achievements. We are now subjected to a crucial test of our wisdom, 
ability and confidence in opening up a new vista for our country. 


In the past, people from all walks of life have given me a great deal of counsel and help. 

I earnestly hope they will continue to cooperate with me and to advise and suprort me. 
President Chiang has told us that this is not an era of individualism, and I hope that I 
shall have increased opportunity to observe, to learn from the veople and to Listen to public 
opnion. I shall respect the knowledge and experience of experts and scholars and try to 
comprehend the stand and thinking of industrialists, businessmen, workers, farmers, govern- 
ment employees (including teachers and soldiers) and people in all other sectors of society 
so that I can identify their problems and svulve them. I hope to safeguard the inverests of 
all the people on the basis of democracy and the rule of law. In keeping with the presidential 
call of “sacrificing for the country and (’serving) the people," all those who serve the 
adminirtration should jo.n the common effort to create a brighter future for our country in 
the light of conscience and rationality. 
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New Cabinet 


OWSOLLL7Y Taipel CNA in English 1007 OM? 50 May 78 ow 


(Text) Taipei, 50 May (CNA)--Premier Y,S, Sun's Cabinet was sworn in Tuesday morning, 
24 hours after the new lineup was approved by the Kuomintang Central Standing Committee, 
President Chiang Ching-kuo presided over the swearing-in ceremony held at the presidential 


office, Taking the oath were: 


Premier Y,8, Sun 
Vice Premier Hsu Ching-chung 

Interior Minister Chiu Chuang-huan 

Foreign Minister Shen Chang-huan 

National Defense Minister Kao Kuei-yuan 

Finance Minister Philip C.C. Chang 

Education Minister Chu Hui-sen 

Justice Minister Li Yuan-tsu 

Economics Minister Chang Awang-shih 

Communications Minister Lin Chin-sheng 

Chairman of the Commission of Mongolian and Tibetan Affairs Tsui Chui-yen 
Chairman of the Commission of Overseas Chinese Affairs Mo Sung-nien 

Ministers without portfolio: K,H, Yu, K.T. Li, Henry Kao, Chen Chi-lu, Chang Feng-shu, 
Walter Fei, and Chou Hung-tao 


Also taking the oath at the same ceremony were: 


Secretary-General of the Cabinet Ma Chi-chuang 

Director-General of the Directorate General, of Budget, Accounting and Statistics 
Chung Shih-1 

Secretary-General to the President Y.S, Tsiang 

Personal Chief of Staff to the President Adm Feng Chi-tsung 

Deputy Defense Minister Gen Cheng Wei-yuan 

Deputy Chief of the General Staff Gen Ma An-lan 

Commander in Chief of the Army Gen Hao Po-chun 

Commander in Chief of the Taiwan Garrison Command Gen Wang Ching-hsu 


The swearing-in of Taiwan Governor Lin Yang-kang and Taipei Mayor Lee Teng-hui will take 
place after their appointments are confirmed by the Cabinet when it meets Thursday. 


Chiang Ching-kuo Statement 
OW310302Y Taipei CNA in English 0242 GMT 31 May 78 Ow 
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[Excerpt] Taipei, 31 May (CNA)--President Chiang Ching-kuo Tuesday exhorted the newly 
appointed ministers of the Cabinet and military leaders to devote themselves to serve the 


people and the country. 


Presiding over the swearing-in ceremony for the new Cabinet and new military leaders 
at the presidential office Tuesday morning, the president said: "All officials of the 
government should do their utmost to benefit the people and the nation, and never to what 


the people dislike." 


A sense of responsibility and morality were the most important for administrators of 

a government, the president pointed out. At this juncture when the nation is facing more 
difficulties and buffetings than ever, government officials thus bear a heavy responsibility, 
he noted, Currently the government should make all-out efforts to augment national strength, 
enhance people's welfare, expand the scope of constitutional rule, assure an able aré honest 
government, so as to throughly implement the three principles of the people formated by the 
repubiic's founder Dr Sun Yat-sen, and speed up the action to recover the Chinese Mainland, the 
president said. 
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REPORT ON SONODA PRESS CONFERENCE AT UNITED NATIONS 
OW510515y Tokyo KYODO in English 0459 GMT 31 May 78 OW 


[Text] New York, 530 May (KYODO)--Foreign Minister Sunao Sonoda said here Tuesday afternoon 
that he plans to accompany Prime Minister Takeo Fukuda on a tour of Middle East countries 
during this year. He made this known ina press conference at United Nations headquarters, 


Sonoda currently is attending the U.N, Special General Assembly on Disarmament. He 
delivered a speech before the special session Tuesday. The foreign minister revealed that 
the Japan-China peace and friendship treaty problem was not taken up in conversations 
between him and his Chinese counterpart Huang Hua at a Luncheon hosted by him at the 
Waldorf Asotria Hotel in New York Monday. 


On Japan-Soviet relations, Sonoda said Japan will make every efforts to improve relations 
with the Soviet Union after the Japan-China problem (peace and friendship treaty issue) 

is solved, The foreign minister revealed that when he visited Middle East countries 

early this year, requests were made to him on three problems in relation to peace in 

the area. Although details concerning this caanot be made known now, he said the Japanese 
Government was making efforts to deal with the problems, 


Sonoda believed that China and France will participate in the nuclear nonprolifere tion 
treaty if other countries continue to seek their participation and if revisions arn made 
to the structure and operational method of the disarmament committee, 


FUKUDA SAYS FISHING BOATS WORKING NEAR TAKESHIMA ISLAND 
OW300639Y Tokyo KYODO in English 0550 GMT 30 May 78 OW 


[Text] Tokyo, 30 May (KYODO)--Prime Minister Takeo Fukuda told the House of Councillors 
Commerce-Industry Committee Tuesday that Japanese fishing boats were already operating 

in the waters around lakeshima Island in the Japan Sea. Sovereignty over Takeshima 

Island is disputed between Japan and South Korea. South Korean patrol boats forced Japanese 
fishing boats in the Takeshima waters to leave the area early this month, 


Fukuda, speaking for Foreign Minister Sunao Sonoda who is attending a special session of 
the UN General Assembly on disarmament, said he did not know why South Korean patrol 
boats have left the territorial waters of Takeshima. He said he believed it meant South 
Korea had settled the fishing problem of Takeshima peaceably. 


Political observers said Fukuda's statement suggested that the Japanese and South Korean 
governments had reached an informal "political settlement" on the Takeshima issue 
touching on the sovereignty of the tiny island. 

Diplomatic Negotiations Likely 
OW300641Y Tokyo KYODO in English 0540 GMT 30 May 78 Ow 
[Text] Tokyo, 30 May (KYODO)--Prime Minister Takeo Fukuda said Tuesday the government 


would try for peaceful settlement of the dispute with South Korea over Takeshima (Tokdo) 
Island in the Sea of Japan. 


Appearing before the House of Councillors Commerce and Industry Committee on behalf of 
Foreign Minister Sunao Sonoda, Fukuda said the government would never back Ccown on its 
claim to the island. 


—_— —_—_—_—_——_— os — 
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Fukuda made the remark in response to Liberal Democrat.o Party questioner Shinichiro 
Shimojo, who asked what the government's attitude would be concerning the dispute at the 
Japan-South Korea regular ministerial meeting scheduled for September, South Korea | as 
been taking steps to set up de facto jurisdiction over the island, which it calls Tokdo, 


Takashi Otsuka of the Socialist Party celled for stern action against South Korea's attempt 
and mediation by a third country, 


Pukuda said a peaceful settlement of the issue would have to be acoomplished through 
diplomatic channels and the matter has not reached a stage requiring mediation by a third 
courtry. He said that if no solution could be attained through diplomatic negotiations, 
he would seek mediation by the United States. He added, however, that it would be difficult 
for the United States to step jn if South Korea refused such a step. 


Pukuda cal.ed for the early exchange of rat.fication instruments between Japan and South 
Korea on the bilateral agreement for joint development of resources on the Continental 
Shelf between the two countries, He said the agreement, signed in 1974, is important for 
Japan's energy program and the question must not be interwoven with the Takeshima issue, 


JAPAN-ASEAN TALKS GET UNDERWAY IN TOKYO 
OW300355Y Tokyo KYODO in English 0323 GMT 30 May 78 OW 


[Text] Tokyo, 30 May (KYODO)--Japan and the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) 
opened 3 days of talks here Tuesday on the Tokyo round of multinational trade negotiations, 
The five-nation ASEAN is represented by a delegaiion headed by Kahono Martchadinegoro, 
Indonesian deputy ambassador in Geneva, while the Japanese delegation is headed by Hiroshi 
Oki, councillor at the foreign minister's secretariat. 


The talks were being held at the request of the ASEAN, The ASEAN is dissatisfied with the 
current state of the Tokyo round on negotiations for freer international trade now being 
promoted mainly among advanced nations like Japan, the United States and the European 
Common Market. The ASEAN has been demanding Japan's stepped-up imports of tropical 
products, mainly agricultural and fishery products, through such steps as a cut in import 
tariffs on shrimps, canned pineapples, palm oil and banana. 


At the just-started talks, Japan is not expected to make any substantial concessions 
regarding the ASEAN demand, however, in connection with current negotiations with the 
United States and the European Common Market on increased imports of farm products, govern- 
ment sources said, 


Besides, Japan cannot easily increase imports of farm and fishery products due to domestic 
reasons, the sources said, But, the sources said, Japan cannot take a cool attitude 
toward the ASEAN demand because the government has been attaching increasing importance 
to the promotion of friendly relations with the ASEAN since Prime Minister Takeo Pukuda's 
tour of its member countries in the summer of last year. 
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CONTINUING COVERAGE OF CONGO PRESIDENTIAL DELEGATION 
Awards From Kim Tl-song 
OW281846Y Pyongyang KCNA in Englisn 1758 GMT 28 May 78 OW 


{[Text] Pyongyang 28 May (KCNA)--An order of the Democratic People's Republic of Korea 
was awarded to Comrade Joachim Yhombi-Opango, chairman of the Military Committee of the 
Congolese Workers! Party, president and head of state and chairman of the Council of 
Ministers of the People's Republic of the Congo, 


An awarding ceremony was held today at the Kumsusan Assembly Hall. The great leader 
Comrade Kim [l-song and his wife were present at the awarding ceremony, Also present 
were Comrade Pak Song-chol and his wife, Comrade Kye Ung-tae, Comrade Kim Yong-nam, 
Comrade Ho Tam, Comrade Chong Chun-ki, and personages concerned and Yi In-kyu, ambassador 
extraordinary and plenipotentiary of our country to the People's Republic of the Congo, 


The awarding ceremony was attended by Comrade Joachim Yhombi-Opango and his wife, members 
of the perty and state delegation of the People's Republic of the Congo and Oscar Samba, 
ambassado. extraordinary and plenipotentiary of the People's Republic of the Congo 

to the Democratic People's Republic of Korea, 


The great leader Comrade Kim Il-song awarded the order of National Flag First Class each 
to the head of the pa. ‘ty and state delegation of the People's Republic of the Congo, 
Comrade Joachim Yhombi-Opango, chairman of the Military Committee of the Congolese 
Workers' Party, president and head of state and chairman of the Council of Ministers 

of the People's Republic of the Congo, and to his wife. 


Orders and medals of the Democratic People's Republic of Korea were also conferred 
today on members of the party and state delegation of the People's Republic of the Congo. 


Reciprocal Awards to Koreans 
OW281848Y Pyongyang KCNA in English 1803 GMT 28 May 78 OW 


[Text] Pyongyang, 28 May (KCNA)-~The great leader Comrade Kim Il-song received the 
"Grand Cross of the National Order of the Congolese Merit," the highest order of the 
People's Repuolic of the Congo. A ceremony for awarding the Order of the People's 
Republic of the Congo to the great leader was held today at theKumsusan Assembly Hall. 


Present at the awarding ceremony were Comrade Joachim Yhombi-Opango and his wife, members 
of the party and state delegation of the People's Republic of the Congo and Oscar 

Samba, ambassador extraordinary and plenipotentiary of the People's Republic of the 

Congo to the Democratic People's Republic of Korea. 


Also present were Comrade Pak Song-chol and his wife, Comrade Kye Ung-tae, Comrade Kim 
Yong-nam, Comrade Ho Tam, Comrade Chong Chun-ki, and personages concerned and Yi In-kyu, 
ambassador extraordinary and plenipotentiary of our country to the People's Republic 

of the Congo. 


—_———_—_—— 
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At the ceremony Comrade Joachim Yhombi-Opango, chairman of the Military Committee of 

the Congolese Workers! Party, president and head of state and chairman of the Council 

of Ministers of the People's Republic of the Congo, awarded the "Grand Cross of the 
National Order of the Congolese Merit," the highest order of the People's Republic of 
the Congo, each to the great leader Comrade Kim Il-song, general secretary of the 
Central Committee of the Workers Party of Korea and president of the Democratic People's 
Republic of Korea, and to his wife, 


Orders of the People's Republic of the Congo were also awarded today to cadres and 
personages concerned of our country. 


28 May Banquet 
OW281605Y Pyongyang KCNA in English 1659 GMT 28 May 78 OW 


[Text] Pyongyang, 28 May (KCNA)--Comrade Joachim Yhombi-Opango, chairman of the 
Military Committee of the Congolese Workers Party, president and head of state and 
chairman of the Council of Ministers of the People's Republic of the Congo, and his 
wife, arranged a grand banquet this evening at the Kumsusan Assembly Hall in honour 

of the Central Committee of the Workers' Party of Korea and president of the Democratic 
People's Republic of Korea, and his wife. 


she great leader Comrade Kim ll-song and his wife were invited to the banquet. Also 
invited were Comrade Pak Song-chol and his wife, Comrade Kye Ung-tae, Comrade Kim 
Yong-nam, Comrade Ho Tam, Comrade Chong Chun-ki and other cadres and Yi In-kyu, ar oassador 
extraordinary and plenipotentiary of our country to the People's Republic of the Congo. 


Diplomatic envoys of various countries in Pyongyang and their wives were invited to the 
banquet. Present at the banquet were Comrade Joachim Yhombi-Opango and his wife, members 
of the delegation and suite. 


When the great leader Comrade Kim Il-song was ushered into the banquet hall by Comrade 
Joachim Yhombi-Opango amid the playing of welcome music, the entire attendants warmly 
welcomed them with a loud applause. The banquet began with the playing of the national 
anthems of our country and the People's Republic of the Congo. 


Comrade Joachim Yhombi-Opango made a speech at the banquet. The great leader Comrade 
Kim Il-song also spoke at the banquet. The banquet proceeded in a warm atmosphere over-~ 
flowing with friendly sentiments. Artists of the Mansudae Art Troupe gave a performance 
at the banquet. 


Kim Il-song Speech 
OW281627Y Pyongyang KCNA in English 1554 GMT 28 May 78 OW 


[Text] Pyongyang, 28 Ma; (KCNA)--The great leader Comrade Kim Il-song, general secretary 
of the Central Committee of the Workers! Party of Korea and president of the Democratic 
People's Republic of Korea, made a speech at the banquet arranged in his honour by 
Comrade Joachim Yhombi-Opango, chairman of the Military Committee of the Congolese 
Workeis' Party, president and head of state and chairman of the Council of Ministers of 
the People's Republic of the Congo, on the evening of 28 May. Follows the full text of 
the speech of the great leader: 
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Esteemed Comrade President Joachim Yhombi-Opango and Comrade Madame Marie Noel Yhombi- 
Opango; dear members of the party and state delegation of the People's \’epublic of the 
Congo; comrades and friends; The visit to our country of the party and state delegation 
of the Peopie's Kepublic of the Congo led by Vomvrade President Joachim Yhombi-Opango, 
our intimate friend, has left a great impression on our people and marked an epoch- 
making event of historical significance in the development of friendly relations between 
Korea and the Congo. 


I would like to express my deep thanks to Comrade Presidentfor your kindness in invite 
ing us to this grand banquet given on the eve of your departure, and for the wonderful 
remarks you have just made for us. I am very happy that your visit to our country 

has helped to further strengthen the good relations between our two parties, two 
countries and two peoples and especially to deepen the amity with you, Comrade President, 
as an intimate friend. 


This time you have informed us of the noble desire of the Congolese party, government 
and people to harden the great road of friendship linking Korea and the Congo. Through 
the meeting with you, Comrade President, we have been able to get better acquainted 
with the struggle of the Congolese revolutionaries successfully carrying forward the 
cause of the late President Marien Ngouabi, the founder of the Congolese Workers! Party 
and the guide of the Congolese revolution, and with the bright future of the Congolese 
revolution, 


We are greatly impressed by your revolutionary stand and resolute fighting spirit to 

overcome all sorts of obstacles and difficulties bravely and win the definite victory 
of the soc*.alist cause in the central part of Africa, and express our firm solidarity 
for it. We also actively support your just stand to adhere tc a non-aligned policy 

and achieve the complete liberation and unity of Africa. 


The mutual support and firm solidarity among the mon-aligned countries--the countries 
of the newly emerging forces--in t'.e common struggle against imperinlism and for in- 
dependence and socialism, are an impoi1tant guarantee for victory in the revolution. 


This time you, Comrade President, have highly appreciated the brilliant history of 

our party's struggle and its revolutionary traditions and the exploits and experiences 
of our people's struggle for the independent, peacefu) reunification of the country. 
This has instilled greater revolutionary self-confidence and national pride in our 
people, who have traversed the road of independence, sovereigity and socialism, up- 
holding the banner of the chuche idea. 


We will carry out the revolution and construction more successfully to justify the 
expectations of the Congolese people and our friends throughout the world, and will 
continue to make all our efforts to strengthen unity with the international revolutionary 
forces in common struggle against imperialism, colonialism and racism, 


At our recent talks and conversations we exchanged views of the problem of consoli- 
dating and developing the relations of friendship and cooperation petween our two 
countries and other problems of common concern, and reached a complete agreement on 
all questions discussed. This unanimity of views is a powerful demonstration of the 
fraternal friendship and militant solidarity characterizing relations between .our 
two countries. 


' 
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Indeed, your present visit to our country has borne fine fruits in raising the great 
friendship between our two parties, two countries and two peoples to a new high plane, 
This will have a great influence on the acceleration of the common cause of the 
countries of the newly emerging forces and give anxiety and terror to the imperialists 
and their lackeys. 


Esteemed Comrade President, we are greatly satisfied with the result of your visit to 
our country, We will value the intimate acquaintance we have formed with you this time 
and always remember the warm friendly feelinrs you have left behind, 


Today you enjoy the high respect and trust of the Congolese people as an outstanding 
leader of the Congolese revolution, We sincerely wish the fraternal Congolese people 
greater success in their struggle to attain the great object of building a new society, 
rallied firmly around the Congolese Workers' Party headed by you. 


In conclusion, at this place overflowing with friendly feelings, I would request you 

to join me in a toast: To the indestructible militant friendship and solidarity between 
the Korean and Congolese peoples; to the prosperity and development of the People's 
Republic of the Congo; to the long life and good health of esteemed Comrade President 
Joachim Yhombi-Opango, our intimate friend, and to the health of Comrade Marie Noel 
Yhombi-Opango; to the health of the guests from the Congo; to the health of the diplo- 
matic envoys from various countries and their wives; and to the health of all comrades 
and friends present here, 


Cooperation Agreement Signed 
OW291025Y Pyongyang KCNA in English 1010 GMT 29 May 78 OW 


[Text] Pyongyang, 29 May (KCNA)--An agreement on economic, scientific-technological 
and cultural cooperation between the Democratic People's Republic of Korea and the 
People's Republic of the Congo was signed on 29 May in Pyongyang. 


The signing ceremony was attended by the great leader Comrade Kim Il-song, general 
secretary of the Central Committee of the Workers! Party of Korea and president of the 
Democratic People's Republic of Korea, and his wife and Comrade Joachim Yhombi-Opango, 
chairman of the Military Committee of the Congolese Workers! Party, president and head 
of state and chairman of the Council of Ministers of the People's Republic of the Congo, 
and his wife. 


Present there on our side were Comrade Pak Song-chol and his wife, Comrade Kim Yong-nam, 
Comrade Ho Tam, Comrade Chong Chun-ki, and personages concerned So Kwan-hi, Choe Chong- 
kun, Pak Chung-kuk, Chong Song-nam and Kil Chae-kyong and Yi In-kyu, ambassador extra- 
ordinary and plenipotentiary of our country to the People's Republic of the Congo. 


Present from the Congolese side were Raymond Ngollo, member of the Military Committee 
of the Congolese Workers! Party, chief of the General Staff of the National People's 
Army and first vice-minister of defence; Pascal Bima, member of the Military Committee 
of the Congolese Workers' Party and minister of construction, urbanism and housing in 
charge of envirnment; Jacob Okandza, member of the Central Committee of the Congolese 
Workers! Party and minister of commerce; Theophile Obenga, minister of foreign affairs 
and cooperation; Marius Mouambenga, minister of rural economy; Otse-Mawandza, minister, 
iirector of the office of the president of the republic; and Oscar Samba, ambassador 
extraordinary and plenipotentiary of the People's Republic of the Congo to the Democratic 
People's Republic of Korea. 
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The great leader Comrade Kim I[l-song and Comrade Joachim Yhombi-Opango signed the agree- 
ment on economic, scientific-technological and cultuval cooperation between the Democratic 
People's Republic of Korea and the People's Republic of the Congo, 


Economic Agreements 
0W291633Y Pyongyang KCNA in English 1627 GMT 29 May 78 OW 


[Text] Pyongyang, 29 May (KCNA)--An agreement on trade, an agreement on air service and 
an accord on economic and technical cooperation in agriculture between the Government of 
the Democratic People's Republic of Korea and the Government of the People's Republic of 
the Congo were signed in Pyongyang on 29 May. : 


The agreements and accord were signed by Choe Chong-kun, authorized by the Government of 
the Democratic People's Republic of Korea and by Theophile Obenga, minister of foreign 
affairs and cooperation, authorized by the Government of the People's Republic of the 
Congo. 


Present at the signing ceremony on our side were personages concerned and Yi In-kyu, 

Korean ambassador extraordinary and plenipotent’ ©. °°: the Congo, and on the opposite 
side were Oscar Samba, Congolese ambassador ex ior . ivy and plenipotentiary to our 

country. 


Joint Communique 
SK300352Y Pyongyang KCNA in English 0336 GMT 30 May 78 SK 


[Text] Pyongyang, 30 May (KCNA)--A joint communique of the Democratic People's Republic 
of Korea and the Peopie's Republic of the Congo was made public in Pyongyang on 29 May, 
The joint communigue reads: 


Upon the invitation of Comrade Kim Il-song, general secretary of the Central Committee 
of the Workers Party of Korea and president of the Democratic People's Republic of Korea, 
a party and state delegation of the People's Republic of the Congo headed by Comrade 
Joachim Ynombi-Opango, chairman of the Military Committee of the Congolese Workers! 
Party, president and head of state and chairman of the Council of Ministers of the 
People's Republic of the Congo, paid an official visit to the Democratic People's 
Republic of Korea between 25 and 29 May 1978. 


During their stay in the Democratic People's Republic of Korea Vomrade President Joachim 
Yhombi-Opango and his party visited Mangyongdae and inspected factories, cooperative 
farms and educational and cultural establishments in Pyongyang and North Hwanghae Province, 


The delegation was accorded a warm welcome and hospitality by the Korean people wherever 
it went. ‘ 


This is a vivid expression of the high respect and warm friendship cherished by the 
Korean people for Comrade President Joachim Yhombi-Opango and the Congolese people. 


During the visit talks were held between Comrade Kim Il-song, general secretary of the 
Central Committee of the Workers Party of Korea and president of the Democratic People's 
Republic of Korea, and Comrade Joachim Yhombi-Opango, chairman of the Military Committee 
of the Congolese Workers Party, president and head of state and chairman of the Council 
of Ministers of the People's Republic cf the Congo, 


Present at the talks on the Korean side were Comrade Pak Songechol, member of the Political 
Committee of the Centra) Committee of the Workers Party of Korea and vice-president of the 
Democratic People's Republic of Korea; Comrade Kim Yongenam, alternate member of the Poli- 
tical Committee, and secretary of the Central Committee of the Workers Party of “ores; 
Comrade Ho Tam, alternate mem er of the Political Committee of the Central Committee of the 
Workers Party of Korea, vice-premier of the Administration Council and minister of foreign 
affairs of the Democratic People's Republic of Korea; Comrade Chong Chun-ki, alternate 
member of the Political Committee of the Central Commitee of the Workers Party of Korea 
and vice-premier of the Administration Council of the Democratic People's Republic of Korea; 
Compade So Kwan-hi, chairman of the Agricultural Committee; Comrade Choe Chong-kun, minister 
of foreign tvade; Comrade Pek Chung-kuk, vice-minister of the People's Armed Forces; 
Gompade Chong Song-nam, vice-minister of external economio affairs; Comrade Kil Chae-kyong, 
vice-minister of foreign afsaire; and Comrade Yi In-kyu, ambassador extraordinary and pleni- 
potentiary of the Democratic People's Republic of Korea to the People's Republic of the Cong. 


Present on the Congolese side were Comrade Reymond Ngollo, member of the Militery Committee 
of the Congolese Workers! Party, chief of General Staff of the Natione\ People's Army and 
first viceeminister of defence; Comrade Pascal Bima, member of the Militery Committee of the 
Congolese Workers! Party and minister of construction, urbanism and housing in cherge of 
environment; Comrade Jacob Okandga, member of the Central Committee of the Congolese Workers! 
Party and minister of commerce; Oomrade Theophile Obenge, minister of foreign affeire and 
cooperation; Comrade Ma»ius Mouambenge, minister of rural economy; Comrade Adolphe Otse- 
Mawandza, ministe., dirvotor of the office of the president of the republic; Comrade Oscer 
Samba, ambassador extraordinary and plenipotentiery of the People's Republic of the Congo 

to the Democratic People's Republic of Korea; Comrade Francois Itoua, diplomatic councillor 
in the office of the president of the republic; Comrade Rene Sonde, councillor in charge of 
state enterprises to the office of the president of the republic; Comrade Dzoukou Ombola, 
chief of the division with fraternal parties of the department for external reletions of the 
Congolese Workers! Party, Comrade Jean-Marie Ewengue, director of politice] effeirs of the 
Ministry of Poreign Affeirs and Cooperation; Comrede Caston Taikabaka, director of the depert- 
ment of cooperation of the Ministry of Foreign Affatrs and Cooperation; Comrade Peul Yoka, 
director of agriculture and stockbreeding of the Miristry of Rurel Boonomy; Comrede Emmanuel 
Ngouelondele-Mongo, functionary in the office of th. president of the republic; Comrade 
Alphonse Ondonda, secretary for external relations of the Confederation of Trade Undons of 
the Congo; and Comrade Marcel Touanga, secretary for external relations of the Union of 
Socialist Youth of the Congo, 


At the talks, which proceeded in a friendly atmosphere of mutual understanding, both sides 
informed each other of the situation of their respective countries and exchenged views on 
the problem of continuously expanding and developing relations of friendship and cooperation 
between the two councries and other probleme of common concern and reached a complete iden- 
tity of views on the problems discussed, 


The Korean side highly appreciated the great successes made by the Congolese people in the 
reconslruction of the national economy and in the building of national culture, frustrating 
repeated subversive activities and sabotages of the enemy against socialism, under the correct 
leadership of the Military Committee of the party and their outstanding president, Comrade 
Joachim Yhombi-Opango, and expressed full support and firm solidarity with their just struggle 
against imperialism, colonialism, neo-colonialism and racism and for the complete liberation 
and unity of Africa, 


The Congolese side highly appreciated the shining successes of the Korean people in 
converting thei: country into an independent socialist industrial state in a brief 
period of time by embodying the chuche idea in all fields of the revolution and cone 
atruction under the correct guidance of the great leader Comrade Kim Il-song, denounced 
the "two Koreas" plot of the imperialists and their lackeys, fully supported the 

three principles ant five-point policy of national reunification and demanded the total 
withdrawal of all foreign troops, along with all means of war, including nuclear 
weapons, from South Korea, 


Both aides concluded an agreement of economic, scientific-teechnological and cultural 
cooperation, a trade agreement and an agreemei.t on air service, 


Both sides expressed full support and solidarity for the struggle of the poples of the 
non-aligned and new-emerging countries against imperialism, colonjaliem and racisn, 
and for independence, sovereignty and social progress. 


On the occasion of the 15th anniversary of the "day of African liberation," both sides 
warmly hailed the great success made by the African people in the struggle against 
imperialism and for national liberation, and extended militant solidarity to the 
entire African people, expressing the conviction that the day of complete liberation of 
Africa will certainly come before long. 


Both sides noted with satisfaction that the visit to the Democratic People's Republic 
of Korea by the party and state delegation of the People's Republic of the Congo headed 
by Comrade Joachim Yhombi-Opango, chairman of the Military Committee of the Congolese 
Workers! Party, president and head of state and chairman of the Council of Ministers of 
the People's Republic of the Congo, was an important occasion in consolidating and 
developing friendly and cooperative relations between the peoples of the two countries 
and greatly contributed to strengthening the unity of Asian and African peoples. 


Comrade President Joachim Yhombi-Opango expressed sincere, profound thanks in the name 
of his wife and his delegation to the great leader Comrade Kim Il-song and to the entire 
Korean people for the warm welcome and cordial hospitality accorded them during their 
visit to the Democratic People's Republic of Korea. 


Comrade President Joachim Yhombo-Opango invited the great leader of the Korean People 
Comrade Kim Il-song to pay an official good-will visit to the People's Republic of the 
Congo. 


The invitation was accepted with pleasure and it was decided to fix the date of the 
visit in the future, 


Delegation Departs 
OW291119Y Pyongyang KCNA in English 1000 GMT 29 May 78 Ow 


[Text] Pyongyang, 29 May (KCNA)--The party and state delegation of the People's Republic 
of the Congo headed by Comrade Joachim Yhombi-Opango, chairman of the Military Committee 
of the Congolese Worker's Party, president and head of state and chairman of the Council 
of Ministers of the People's Republic of the Congo, left Pyongyang on 29 May by special 
plane after paying an official visit to our country upon the invitation of the great 
leader Comrade Kim Il-song, general secretary of the Central Committee of the Workers 
Party of Korea and president of the Democratic People's Republic of Korea, 


— — —- 


The great leader Comrade Kim [l-song and his wife came out to the airport and warmly saw 
off Comrade Joachim Yhombi-Opango and his wife and members of the delegation, 


Set up with due respect amidst thousands of farewell bidders at the airport were a portrait 
of the greet leader Comrade Kim Il -song and @ portrait of Comrade Joachim Yhombi -Opango, 
chairman of the Military Committee of the Congolese Workers! Party, president and head of 
state and chairman of the Council of Miniatera of the People's Nepublic of the Congo, 

They were flanked by streamers bearing the words “Long live the great leader Comrade Kim 
Il-song!" and "Long live His Excellency President Joachim Yhombi -Opango!" 


The national flags of the two countries were flying at the airport. Seen there were slogans 
reading: "Warm farewell to the good-will mission of the Congolese people!" "We express 
full support and firm solidarity for the Congolese people's just struggle for building 

a new life under the leadership of his Excellency President Joachim Yhombi-Opango!" an‘ 
"Let us unite with the world people advocating independencs!" Parewell bidders performed 

a fan dance, beautifully decorating the airport. Amid cheers of manse (hurrah) rising 

and ballons soaring high into the sky, the great leader Comrade Kim [l-song, together 

with Comrade Joachim Yhombi-Opango, arrived at the airport. 


Present there to see off the guests were Comrade Pak Song-chol and his wife, Comrade Kye 
Ung- tae, Comrade Kim Yong-nam, Comrade Ho Tam and Comrade Chong Chun-ki, and other leading 
functionaries and Yi In-kyu, ambassador extraordinary and plenipotentiary of our country 
to the People's Republic of the Congo. Oscar Samba, Congolese ambassador extraordinary 
and plenipotentiary to Korea, and other foreign diplomatic envoys in Pyongyang and their 
wives were also on hand, 


_and farewell function for the party and state delegation of the People's Republic of the 
Congo was held. The national anthems of our country and the People's Republic of the Congo 
were played. While a 21-gun salute boomed, Comrade Joachim Yhombi-Opango, in company with 
the great leader Comrade Kim I)-song, reviewed a guard of honour of the three services of 
the Korean Peoyvle's Army. Juvenile corps members presented fragrant bouquets to the greut 
leader Comrade Kim Il-song and Comrade Joachim Yhombi-Opango. 


At parting, the great leader Comrade Kim Il-song and Comrade Joachim Yhombi-Opango firmly 
shook hands and warmly hugged each other, Comrade Joachim Yhombi-Opango expressed thanks 
to the great leader Comrade Kim Il-song for the cordial hospitality acourded him during 
his stay in our country and boarded the plane, waving back to the well-wishers, At 9:45 
the special plane carrying the guests left Pyongyang Airport. 


KIM IL-SONG RECEIVES VISITING ZIMBABWE GROUP 
SK270410Y Pyongyang KCNA in English 0330 GMT 27 May 78 SK 


[Text] Pyongyang, 27 May (KCNA)--The great leader Comrade Kim Il-song on 26 May received 
the delegation of the Zimbabwe African National Union on visit to our country. 


Present on the occasion were the head of the delegation, Robert G. Mugabe, co-chairman cf 
che Zimbabwean Patriotic Pront and president of the Zimbabwe African National Union, and 
members of the delegation Meya Hurimbo, chief political commissar of the Central Committee 
of the Zimbabwe African National Union, and Agnew Kambeu. Comrade Kim Yong-nam and person- 
age concerned Yi Hwe-son were on hand. The great leader Comrade Kim Il-song had a talk 
with the guests in awarm and friendly atmosphere, 


26 May Dinner 


SK270441Y Pyongyang KCNA in English 0355 GMT 27 May 78 SK 


[Text] Pyongyang, 27 May (KCNA)--The great Leader Comrade Kim Il-song on 26 May arranged 
e dinner for the delegation of the Zimbabwe African National Union on visit to our 
country. 


Invited there were the members of the delegation headed by Robert 0, Mugabe, oo-chairman 
of the Zimbabwean Patriotic Front and president of the Zimbabwe African National Union. 
Comrade Kim Yong-nam and personage concerned Yi Hwa-son were on hand. The dinner 
proceeded in a warm atmosphere, 


Delegation Leaves 
SK280406Y Pyongyang KONA in English 0352 GMT 28 May 78 SK 


[Text] Pyongyang, 28 May (KCNA)--The delegation of the Zimbabwe African National Union 
headed by Robert G. Mugabe, co-chairman of the Zimbabwean Patriotic Front and president 
of the Zimbabwe African National Union, left here on 27 May by plane after visiting our 
country at the invitation of the Central Committee of the Workers! Party of Korea. 


Comrade Kim Yong-nam and personages concerned saw off. the delegation at the airport, 
The delegation was also seen off at the airport by Le Trung Nam, ambassaaor of the 
Socialist Republic of Vietnam to our country. 


KIM IL-SONG MEETS ALGERIAN SPECIAL ENVOY 


8K310338Y Pyongyang KCNA in English 0330 GMT 31 May 78 SK 


[Text] Pyongyang, 31 May (KCNA)--The great leader Comrade Kim Il-song on 30 May 
received Abdelkader Zaibek, chairman of the Planning and Finance Commission of the 
National People's Assembly of Algeria, who is on,a visit to our country as a special 
envoy of Houari Boumedienne, president of the Algerian Democratic and People's Republic, 
Vice-Premier and Foreign Minister Ho Tam was on hand, Bemyada Kaddeur, charge d'affaires 
ad interim of the embassy of the Algerian Democratic and People's Republic in Pyongyang, 
was also present. 


The special envoy courteously conveyed a personal letter of Houari Boumedienne, president 
of the Algerian Democratic and People's Republic, to the great leader Comrade Kim Il-song. 
The great leader Comrade Kim Il-song expressed thanks for this and had ~ * <¢ with the 
special envoy in a cordial and friendly atmosphere. 


PRC PEOPLE'S DAILY DELEGATION TOURS COUNTRY 
0W261613Y Pyongyang KCNA in English 1530 GMT 26 May 78 OW 


[Excerpt] Pyongyang, 26 May (KCNA)--The delegation of the Chinese PEOPLE'S DAILY headed 
by Hu Chi-wei, its editor-in-chief, has toured various parts of our country. 


After their arriva’ in Pyongyang on 16 May, the guests went round historic sites of 
revolution and industrial establishments and a cooperative farm, educational and 
cultural institutions in Pyongyang and South Hamgyong and Kangwon provinces, and units 
of the Korean People's Army. Everywhere they went they were warmly received by 
working people and KPA soldiers. 


Meets Kim Ll-song 
SK510550Y Pyongyang KONA in English 05352 GMT 51 May 78 SK 


(Text) Pyongyang, 51 May (KONA)--The great leader Comrade Kim Il-song on 50 May received 
the delegation of the Chinese PEOPLE'S DAILY. 


Present on the occasion were the members of the delegation headed by Hu Chi-wei, 
editor-in-chief of the PEOPLE'S DAILY, organ of the Central Committee of the Communist 
Party of China. Comrade Kim Yong-nam and personages concerned Kim Ki-nam and Kim Kil-hyon 
were on hand. Lu Chih-hsien, ambassador extraordinary and plenipotentiary of the People's 
Republic of China to our country, was also present. 


The great leader Comrade Kim Il-song had a conversation with the guests in a cordial and 
friendly atmosphere. 


NODONG SINMUN SCORES ROK CAPTURE OF DPPX 'PISHERMEN' 
OW311024Y wyongyang KCNA in English 1010 GMT 51 May 78 OW 


[Text] Pyongyang, 51 May (KCNA)--Comment..g on the 387th meeting of the Military Armistic 
Commission held on'27 May, NODONG SINMUN today says: The Pak Chong-hui puppet clique, 
who kidnaped our fishermen, are resorting to a new despicable plot. 


At the meeting they admitted that they had kidnaped our fishermen on the high seas, but 
they shamelessly claimed that our fishing boat was an “armed ship" and opened "fire" 
first, entered once the waters adjacent to the area under their control and they "could 
not send back the fishermen right now" as an "investigation" had to be conducted, 


The author of the commentary says: The puppet clique who claimed that our fishing boat 
was a "spy ship" changed their assertion and alleged that it was an "armed ship." 

This craftyact is designed to save themselves from the predicament in which they have 
landed themselves for their piratic act. Their changed assertion cannot escape the 
denunciation of the world. 


No one will believe their assertion tiat the boat, which had been built as a fishing 
boat and had nothing but fishing nets and fishing tackle was an “armed ship" and the 
unarmed boat which had not a single bullet opened "fire." The assertion of the puppets 
only strips naked the true colours of the hooligans as criminals and shows that they 
are gangsters engaged only in intrigues. 


All the more preposterous is their claim that our fishing boat approached the waters 
under their control. How could a fishing boat adrift due to engine trouble approach 
the waters under their control and then return to the high seas? For what didit go 
there carrying the flags of our republic in broad daylight? It does not hold water to 
assert that a fis! ing boat with nothing but fishing nets and fishing tackle entered the 
waters under their control through a line strictly guarded by many warships. 


There can be no reason or pretext for the puppets to keep detaining our fishermen. 
What the puppets asserted yesterday differs from what they allege today. This 
incoherence proves that there is no pretext for them to detain our fishermen any longer. 


The puppets! preposterous assertion and talk about "investigation" are intended to gain 
time and weave @ new plot and thus whip up the consciousness of North-South confrontation 
among the people, justify thelr policy Of Split, and further increase tension and prevent 
the withdrawal of U,5, troops trom South Korea, 


As the whole world knows, in the past our side, displaying noble love for the nation 
and humanitarilanism, resaued South Korean fishing boats in distress in the east and west 
seas, treated fishermen to recover their health and sent them back to their native villages. 


If the Pak Chong-ul puppet clique keep detaining and persecuting our fishermen and weave 
anew plot, ignoring precedent and discarding national conscience, they will be unable 

to escape the denunciation of our people and the world people, and will have to bear 

full responsibility for all the consequences of their crime, 


CORRECTION TO ITEM ON ROK REACTION TO HUA-KIM TALKS 


In the item entitled "NODONG SINMUN on ROK Reaction to Hua-Kim Talks," published in the 
L5 May DAILY REPORT, page D 17, the subslug should read: NODONG SINMUM 14 May article 
by "Commentator"; "Ridiculous Talk... 


BRIEFS 


QDK TRADE DELEGATION--Pyongyang, 50 May--A government trade delegation of the German 
Democratic Republic headed by Eugen Kattner, vice«minister of foreign trade, arrived in 
Pyongyang on 29 May by plane, [Text] [Pyongyang KCNA in English 03355 GMT 30 May 78 SK] 


ROMANIAN COMMUNIST GROUP ~-Pyongyang, 30 May (KCNA) ~-Comrade Kim Yong-nam on 29 May met 

and haa a friendly conversation with the party workers delegation of the Romanian Communist 
Party headed by Valeriu Vlidaru. Personages concerned and Dumitru Popa, Romanian ambassador 
to our country, were on hand, [Text] [Pyongyang KCNA in English 0416 OMT 30 May 78 SK) 


WOMEN'S DELEGATION RETURNS--Pyongyang, 30 May (FCNA)--The delegation of the Democratic 
Women's Union of our c untry headed by Yi Su-wol returned home on 29 May by plane after 
attending the bureau meeting and the council meeting of the Women's International 
Democratic Federation held in the Soviet Union, [Text] [Pyongyang KCNA in English 
0354 GMT 30 May 78 SK) 


KOREANS FROM JAPAN--Pyongyang, 27 May--A delegation of functionaries of the Korean Credit 
Association in Japan headed by Choe Pyong-cho, director of the Economic Department of 

the Central Standing Committee of Chongnyon, a home-visiting group of CHOSON SINBO and 
adult education workers of Chongnyon headed by Choe Hae~mun, deputy director of CHOSON SINBO 
of Chongnyon, and a delegation of functionaries of Korean trading corporations in Japan 
headed by Chon Ho-whon, a section chief of the Korea-~Japan import and export corporation 
under Chongnyon, arrived in Pyongyang, the capital of revolution, by train on 26 May to 
pay a visit to the socialist homeland under the deep care of the great leader Marshal Kim 
Il-song. Comrade Kang Song-san, personages concerned and many working people in Pyongyang 
warmly met the compatriots, [Text] [Pyongyang KCNA in English 0406 GMT 27 May 78 SK] 


GOVERNMENT WILL NOT COMPLY WITH NEGATIVE U.S, HOUSZ RESOLUTION 
SKS11550Y Seoul Domestic Service in Korean 1200 OMT 31 May 78 SK 


(Text) Foreign Minister Pak Tong-chin has said that even if the U.S, House of Repre- 
sentatives passes a resolution to apply pressure on Korea, the resolution will be in- 
effectual since we will not comply with it. He made this remark to reporters at a 
reception held this evening at the Central Hall of the National Assembly to celebrate 
the 50th anniversary of the inauguration of the assembly. 


The minister also said he understands that the prevailing opinion in the United States 
is that, if there is such a resolution and it turns out to be ineffective, Jaworski, 
advisor to the House Ethics Committee, will have to tender a report that he was not 
able to complete the case due to the Korean side's lack of cooperation, and will then 
remove himself from the case, 


Minister Pak said that there have been no consultations thus far between Korea and 

the United States in connection with the U.S, House vote on the resolution. Although 
such a resolution would be ineffective, he said the government would, in the event it 
were passed, continue to closely watch the situation because the resolution would remain 
on record, 


Touching on the recent visit to Korea by Braeginski, national security advisor to the 
U.S, President, the minister said that, during his stay here questions regarding the 
Korean Peninsula were dealt with in the context of the United States' broad global 
strategy, but issues pending between Korea and the United States were not discuszed, 


U.S. OFFICIALS DENY DISCUSSING KOREAN DEFENSE PLANS WITH PRC 
SK310127Y Seoul HAPTONG in English 0101 GMT 31 May 78 SK 


[Text] Washington, 30 May (HAPTONG)--Zbigniew Brzezinski, assistant to President Carter 
for national security affairs, had discussed with Chinese leaders just about general world 
problems including the status of U,S,-Soviet Strategic Arms Limitation Talks (SALT), 

but he had not conferred with them about the so-called Presidential Review Memorandum, 
which reportedly contained the U.S, policy of defense plan for South Korea, White House 
sources clearly disclosed today. 


Asked about the 28 May New York TIMES report that the adviser gave Chinese officials a 
detailed briefing about contents of some White House memorandums on American security 
goels inclu@ime PRM 10 and 18; the officials, emphasizing that it would be important 

to remind the fect [as received] that Dr. Brzezinski had reaffirmed [to] South Korean 
Governmen’ leaders U.S, security commitments to Korea during his stay in Seoul, repeat - 
edly aemied the report that the White House adviser had talked with Chinese leaders about 
the classified document. 


Meanwhile, the New York TIMES reported that Samuel P. Huntingtom, a key Brzezinski aide, 
had briefed Chinese officials on Presidential Review Memorandum 10, the administration's 
assessment of the world situation including Korean affairs, and Mr. Huntington also re- 
viewed with the Chinese Presidentiol Directive 18, which was the president's order putting 
his security policy into effect. 


REPORTS CITED ON U.S, 'BUGGING' OF ROK EMBASSY 
SK310158Y Seoul HAPTONG in English 0117 GMT 31 May 78 SK 


(Text ] Washington, 50 May (HAP JONG) +The White House is furious at Leon Jaworski, spe- 
cial counsel to the House Ethics Committee, who they believe was responsible for leaks 
indicating that cryptologists of the supersecret National Seourity Agency (NSA) had 
broken South Korer's diplomatic code, the U.S, NEWS & WORLD REPORT said today in its 
current edition, 


The magazine further noted that presidential aides fear disclosure of the code breaking 
will harm relations between Washington and Seoul, Aides of Jaworski, meanwhile, vehe- 
mently deny the White House charge, the weekly added. 


The Washington POST reported on May 24 that diplomatic cables sent by former Korean 
Ambass.dor to the United States Kim Tong-cho to his government contained reports of 
inadquate involvement with members of U.S, Congress and the Korean Embassy was wiretapped 
by the National Security Agency during Kim's tenure of office. 


HERALD CRITICAL OF U.S, TROOP WITHDRAWAL POLICY 
SK300017¥Y Seoul THE KOREA HERALD in English 27 May 78 p & SK 
[Editorial: "Pullout in Conflict") 


[Text] Complete consensus behind a nation's foreign policy may be a rarity, But then 
the persistence of ow licting views on an important issue acts as a brake upon any 
policy which has to ignore the opposing voive. A typical case in point is the U.S, 
decision to withdraw its ground forces from Korea, 


The negative opinion has been quite vocal and still represents a fair cross-section 
of American society, Especially noteworthy is the reluctance, if not the outright 
opposition, of the U.S, military to go along with the administration's pullout plan. 
Gen. Singlaub's case has silenced military officers in general, but his worry about 
the froces withdrawal continues to be widely shared. In this context, the latest 
remarks of Gen. John Vessey Jr., commander of the UN Command, draw our sharp concern, 


In an interview with American editors earlier this week, the general said that the time 
is ripe for the United States to back its security commitment to Korea with actions. 
Few outside the military can contest Gen. Vessey's view that "in security and military 
macters, actions speak louder than words." This statement refers to the repeated an- 
nouncement made in Washington that its plan to withdraw U.S, ground forces from Korea 
"does not mean our total withdrawal from this part of the world." 


The assessment of the field commander directly responsible for maintaining peace and 
tranquility south of the demilitarized zone is that North Korea is building up its armed 
forces oriented toward attacking South Korea, The removal of U.S. ground forces, the 
mainstay of the chief deterrent to renewal of war in Korea, in tandem with the North 
Korean buildup certainly encourages Pyongyang to go ahead with its aggressive desig 

on the South, 


The general's worries mirror not only the prevailing sentiment here in this republic 
but also that of a considerable force on Capitol Hill. Recent congressional debates 
on matters related to the forces pullout have shown the legislative house divided to a 
remarkable degree, 


—————— - 


The opponents of the withdrawal decision put emphasis on the strategy of preventing a 
war on the Korean Poninsula--which indeed must be the strategy not only of the Korean 
Government but also of the U.S, Government--whereas the supporters underline the U,8, 
readiness to help defend this republic in case of a war after the withdrawal, 


Prevention of war, needless to say, should come ahead of all other elements in assuring 
security in Korea. which has already paid a tremendous cost-ealong with America--for its 
survival against the attempt of the same warlike North Koreans we fuce today to take 

over the South by force of arms, And the way we prevent a war in Korea, as Gen. Vessey said, 
is to make it clear that starting a war "doesn't provide a means to an end for him," 


We are at a loss, like the general and many other American and Asian friends of ours, 

to understand how the withdrawal of U.S, ground forces from Korea al this time can get 
that vital message across to Kim Il-song in the North. Moreover, the withdrawal means 
the removal of a powerful diplomatic leverage on our side, for the continued presence of 
the strong deterrent, that is, the U.S. ground forces, here will certainly be conducive 
to pressuring Pyongyang tc turn away, sooner or later, from its militant policy toward 
the South, 


We believe that U.S, Presidential National Security Adviser Zbigniew Brzezinski's firsthand 
observation of the situation here earlier this week imparted to him fully the consequences 
ind ramifications of the withdrawal, and we expect tiat his findings here will have “ue 
weight in the handling of the pullout policy in Washington, 


FORMER UK PRIME MINISTER HEATH ARRIVES FOR 3-DAY VISIT 
SK290838Y Seoul HAPTONG in English 0812 GMT 29 May 78 SK 


[Excerpt] Seoul, 29 May (HAPTONG)--Edward Heath, former British prime minister, flew into 
Seoul today from Hong Kongon a visit to South Korea as an official guest of the Seoul city 
government. 


Mr. Heath will spend three days here paying a round of calls on President Pak Chong-hui 
and other ranking government officials to exchange views on ways of promoting closer 
cooperation between the two countries in the economic and cultural fields. 


Received by President 
$K310133Y Seoul HAPTONG in English 0116 GMT 31 May 78 SK 


[Text] Seoul, 31 May (HAPTONG)--President Pak Chong-hui today received visiting former 
British Prime Minister Edward Heath to discuss matters of mutual concern at the presidential 
mansion, On hand at the meeting were Forelgn Minister Pak Tong-chin and British ambassador 
to Korea W.S. Bates. Heath flew into Seoul Monday at the invitation of the Seoul city 
government. 


TSEDENBAL ADDRESSES MONGOLIA-MOZAMBIQUE FRIENDSHIP MEETING 
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[Text of Y, Tsedenbal speech at the 24 May Mongolian-Mozambique friendship meeting in 
Ulaanbaatar on the occasion of the Mozambique party and government delegatiion's visit to 
the MPR] 


{Text ] Ulaanbaatar, May 24 (MONTSAME)--Esteemed Comrade samora Machel; esteemed members 
of the varty and government delegation of the People's Republic of Mozambique; dear 
comrades; 


Three years ago, in June 1975, the people of the worl¢ hailed the birth of another inde- 
pendent state on the African Continent--the People's Republic of Mozambique. We are now 
visited by the envoys of the courageous Mozambique people, who have achieved freedom and 
independence for their motherland through an heroic struggle against the yoke of Portuguese 
colonialism and who are now selflessly working to lay the foundation of a new progressive 
society, 


Allow me, on behalf of our party's Central Committee and the MPR Government, and in the 
name of those at this meeting and all working people of Socialist Mongolia, to cordially 
welcome once more our dear guests--Comrade Samora Moises Machel, chairman of Frelimo and 
president of the People's Republicof Mozambique, and all members of the party and govern- ° 
ment delegation of the friendly People's Republic of Mozambique and comrades accompanying 
him, 


Through our esteemed guasts we convey to the militant vanguard of the Mozambique people-- 
Frelimo--the government and all working people of the People's Republic of Mozambique, 
our warm greetings and wishes for great successes in building a new life. 


The visit of the party and government delegation of the People's Republic of Mozambique 
to our country has been a vivid demonstration of the friendship and solidarity of the 
Mongolian and Mozambique peopies. I am glad to inform you that the friendly talks we 
have conducted with Comrade Samora Moises Machel on questions of bilateral relations 

and some topical international issues have revealed that our parties and governments have 
a mutual understanding of these issues and that our views widely coincide, 


We are firmly convinced that the results of the official friendly visit of the party and 
government delegation of Mozambique headed by Comrade Samora Machel, party and state leader 
of Mozambique, will be a major contribution to strengthening the ties of friendship and 
all-round cooperation between the MPRP and Frelimo--between our two countries and peoples 
on the basis of the principles of Marxism-Leninism and proletarian internationalism. We 
are 4)°o convinced that this will serve the interests of strengthening the unity of all 
peace-loving, democratic and revolutionary forces working for peace, national independence 
and social progress of all people. 


A graphic confirmation of the growth in Mongolian-Mozambique relations is the [words 
indistinct] that we have just signed--a Joint declaration of the MPR and the People's 
Republic of Mozambique, a basis political document in the history of relations between 

our two countries. It puts a firm legal foundation under the (?friendly) relations between 
the MPR and the People's Republic of Mozambique. 


This highly important political document expresses the common resolve of the MPR and 
the People's Republic of Mozambique to strengthen and deepen even more the ties of 
friendship and cooperation between our peoples in political, economic, cultural and 
other fields; to (actively) promote the strengthening of peace, disarmament and 
international security; anc to vooperate in the cause of complete liquidation of 
colonialism, racism and apartneid, 


I would also like to note the important significance of the agreement on cultural 
cooperation between the MPR and the People's Republic of Mozambique which was reached 
during the visit, 


With great satisfaction I also report to you that the MPR People's Great Hural 
Presidium has awarded the Order of Suhe Baatar to Comrade Samora Machel, prominent 
figure of the natlonal liberation movement of Africa, chairman of Frelimo and presideni 
of the People's Republic of Mozambique, for his great services in the struggle against 
imperialism and colonialism, for peace, freedom and national liberation, as well as 

for developing and strengthening solidarity and cooperation betwven our parties, 
countries and peoples, 


Fermit me to once again warmly and sincerely congratulate dear Comrade Samora Machel 
on receiving this high award and to wish him every success in his fruitful activities 
in the name of peace, national independence and social progress, 


Dear comrades, the friendly relations and militant solidarity between Mongolia and 
Mozambique originated during the years of the severe anticolonial struggle of the 
Mozambique people, Our party and the Mongolian people have consistently supported 
Frelimo and the heroic Mozambique people in their struggle for national liberation, 

We associate the name of Frelimo with stanchness, selflessness and heroism, Even during 
those years we enthusiastically welcomed Frelimo representatives here in order to 
express our sincere feelings of international solidarity, Today we have the pleasure 
of welcoming Comrade Joaquim Alberto Chissano, minister of foreign affairs of the 
People's Republic of Mozambique, who visited us at that time from struggling Mozambique, 


The historic victory of the Mozambique people in the struggle against imperialism and 
colonialism has opened before them bright prospects of development along the road of 
democracy and social progress, 


Despite the great geographic distance separating our countries, the ideals of revolution 
of the Mozambique people have always been close to the working people of Mongolia, Just 
recently we had the opportunity to see with our own eyes the enthusiasm with which the 
Mozambique people welcomed the decisions of the Third Congress of Frelimo--a workers! 

and peasants! party which bases its activities on the principles of scientific socialism, 
The Mongolian working people are very happy that Mozambique's future is now in the 
reliable hands of its people, guided by the Marxist-Leninist party of Frelimo, 


We know very well from the experiences of our country's development that there are great 
difficulties along the road of building a new society, But we firmly believe that the 
Mozambique people and their revolutionary vanguard--Frelimo--will fulfill with honor 

and dignity the tasks of further strengthening national independence, consolidating 

the people's democratic system and establishing the basis of a socialist society, 


There are many similarities in the historic development of Mongolia and Mozambique, 
Mozambique's yearning to build a new society reminds us of when a semicolonial, 
backward and feudal Mongolia had taken the road of noncapitalist development under 
the influence of the Great October Socialist Revolution, 
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Ow people had to overcome great difficulties in order to implement the historic tasks 
of defending and strengthening revolutionary conquests, implementing radical, anti- 
feudal and democratic transformations and creating the necessary prerequisites for a 
gradual transition to socialism, 


The shortest and most correct road to liquidating century-old backwardness and insuring 
the happiness and welfare ov the Mongolian people was revealed to us by the theory of 
Marxism-Leninism and the teaching of the great Lenin on the possibility of formerly 
backward countries making a transition to socialism and bypassing the capitalist stage 
of development, 


Mongolia's victories and achievements in socialist construction are inseparably linked 
with the disinterested aid and support of fraternal socialist countries, primarily the 
Soviet Union, and with the wise leadership of the MPR?, which carries the banner of 
Marxism-Leninism high and is boundlessly devoted to the cause of peace, freedom and 
the people's progress, 


The historic experience of the MPR's development convincingly shows that a decisive 
external factor in achieving success in the cause of gaining freedom, strengthening the 
national independence of liberated states, and develoyment along the noncapitalist road 
in making the transition to socialism is, first of all, close friendship and all-round 
cooperation with the world of socialism, 


The Mongolian people are sincerely glad of the important achievements of Frelimo, the 
government and people of the People's Remiolic of Mozambique in their efforts to 
fundamentally rebuild the national economy, particularly nationalizing key economic 
branches, conduct agrarian reform and collectivize the countryside, as well as to 
implement radical measur2s in education, medical services, and so forth, 


The struggle of the Mozambique people to carry out comprehensive socioeconomic reforms 
is inseparably linked with efforts to strengthen the country's national independence, 
The imperialist forces are trying in every possible way to lead Mczambique away from its 
chosen course of socialist development and thereby extinguish one of the torches of 
freedom and national liberation which inspires the patriotic and democratic forces of 
southern Africa, 


Imperialism and other forces of reaction are trying to stop further development of the 
revolutionary process on the African Continent and regain their influence by engaging 
in widespread aggressive and subversive activities against progressive African states 
which have a socialist orientation, Moreover, it is well known that the Western powers 
are iwying to achieve their goals at another's expense by using conservative and 
reactionary states of Africa and racist regimes in South Africa, 


The MPR stands firmly on the side of the just cause of the peoples of Zimbabwe, Namibia 
and South Africa and expresses its internationalist solidarity and support for the just 
struggle of the liberated states, including the people of the Republic of Mozambique, 
for the defense of democratic conquests and for strengthening national independence, 


From the rostrum of this meeting of friendship of the Mongolian and Mozambique people, 
we, in the name of the MPR Government and people, express our ardent solidarity with 
the government and people of the People's Republic of Angola, which recently again 
became an object of aggressive actions by racist forces in South Africa, 


We firmly believe that the noble ideals of freedom and national liberation, for which 
the best sons and daughters of the peoples of southern Africa are sacrificing their 
lives, will triumph without fail. Regardless of the tricks, cunning, terror and 
coercion used, the forces of imperialism and racism cannot stop the powerful wave of 
selfless struggle for a bright future which is being waged by the masses relying on 

the assistance and support of the socialist community and all democratic and progressive 
people of the world, 


The history of the world revolutionary process clearly proves that the most powerful 
weapon of fighters for the cause of the working people is the unity and solidarity of 
the forces 01 socialism, national liberation movements, social progress and democracy, 


Because of imperialism's increased activities against everything progressive on the African 
Gontinent, it is especially urgent that we strengthen the spirit of mutual understanding 
and the unityof independent African states based on the principles of the OAU Charter, 

and further strengthen unity and cooperation with the forces of peace, progress and 
socialism, 


Dear comrades, during the past several years, as a result of the innovative foreign 
policy activities of the Soviet Union and other countries of the socialist community, 
relaxation of international tension has become the dominant factor in world affairs, 


This process of detente, peace and cooperation is especially clearly manifested on the 
European Continent. After the European summit conference, the Belgrade meeting of state 
representatives of European states, the United States and Canada confirmed once more their 
resolve to continue along the course outlined in Helsinki. 


The results of the official visit by LeI. Brezhnev, general secretary of the CPSU Central 
Committee and chairman of the USSR Supreme Soviet Presidium, to the FRG are of exceptionally 
important significance in this respect. The talks and documents signed during this ris- 
toric visit will umdoubtedly have a far-reaching and positive influence on the fate of 
peace and detente in Kurope and throughout the world, 


The most pressing problem today is the need to stop the arms race and promote disarmament, 
The prospects for developing international detente and strengthening peace and security 
depend directly on the solution of this problem. A striking illustration that the inter- 
national community realizes more griatly the vital necessity of a rapid and positive 
solution to the disarmament problem is the convening of the UN General Assembly's special 
session on disarmament. 


The Mongolian Government expresses its conviction that the new, important proposals 

put forward by the Soviet Union to eliminate nuclear arms and impose a ban on creating 
new kinds of weapons of mass destruction, including neutron weapons, as well as the 
proposais made by Comrade L,I, Brezhnev in his speech at the 18th «. ..mol Congress and 
the complex program of measures aimed at putting a complete stop to further quanitative 
and qualitative increases of arms and armed forces of states that have a large military 
potential, will greatly promote the successful work of the special session of the 
General Assembly, as well as the progress of subsequent talks in the field of disarmament. 


Socialist Mongolia attaches great significance to the struggle for insuring peace and 
security in Asia through a principled, peace-loving foreign policy. Through our con- 
sistent efforts we are striving to promote peace, national liberation and social progress 
on the Asian Continent, The unceasing intrigues of imperialists and other reactionary 
circles in Asia are bringing to the forefront, just as in Africa, the task of further 
strengthening the unity of all anti-imperialist and progressive forces in this region 


of the world, 
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We cannot help being conceimmed about the influential forces active in Asia favoring 
Strengthening the presence of American imperialism and aggressive blocs in Asia which 
encourage the revival of militarism and propagate war, 


Our country believes strongly that joint action by all Asian states is a guarantee for 
achieving durable peace and genuine security throughout Asia. We consider the liquidation 
of the breeding grounds of tension and the affirmation of norms for settling disputes 
peacefully in interstate velations to be the primary conditions for achieving this goal. 


The increasingly tense situation in the Middle East continues to arouse the deep concern 
o! the Mongolian people, The capitulatory actions of the Egyptian leadership have in 
essence led to new aggression by Israel's Zionist circles against the sovereignty and 
territorial integrity of Lebanon and to the further complication of the situation, 

The “P.. Government resolutely demands an immediate ceasefire and complete withdrawal o” 
Israeli troops from South Lebanon, 


The progress of events in the Middle East clearly shows that peace and security for all 
states in that wegion can be achieved only through comprehensive and complete settlement 

of the Middle East problem on the basis of corresponding UN decisions and with the particl.. 
patic. of all interested sides, including the Palestine Liberation Organization--the lawful 
representative of the Palestinian Arab people, 


The MPR is in favor of immediate settlement, through talks and peaceful dialog, of the 
border conflict between the Socialist Republic of Vietnam and Democratic Cambodia, which 
completely corresponds to the further strengthening of peace, national independence and 
social progress of peoples in that area of Asia. The Mongolian people support and approve 
the initiatives and concrete proposals of the SRV Government aimed at a peaceful solution 
of the conflict. 


The Mongolian working people wholeheartedly hail the victorious revolution of the Afghan 
people and wish great success to the Democratic Republic of Afghanistan on the road to 
fundamental socioeconomic reforms, progress and democracy, 


In conclusion, allow me to assure our Mozambique friends that our party, government and 
all people of the MPR will continue to tirelessly develop and strengthen relations of 
fraternal friendship, class solidarity and cooperation with Frelimo and the government and 
people of the People's Republic of Mozambique on the basis of firm principles of Marxism- 
Leninism and proletarian internationalism, in the interests of the triumph of the cause of 
peace, national liberation and socialism, 


Let friendship and cooperation strengthen between the MPRP and Frelimo, between the MPR 
and the People's Republic of Mozambique, between the Mongolian and Mozambique peoples! 
Long live the unity and solidarity of the forces of socialism, national liberation, peace 
and progress! Long live peace throughout the world! 
Joint Declaration 
OW290347Y Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 1435 GMT 24 May 78 OW 
[Text of 24 May Mongolian-Mozambique joint declaration] 
[Text] Ulaanbaatar, 27 May (MONTSAME)--The MPR anc People's Republic of Mozambique, 
Motivated by the common aspiration of the Mongolian and Mozambique people to further develop 


friendly relations and (?close) cooperation in complete accordance with the interests or 
Strengthening the cause of peace, national independence and social progress of pé@ople; 


Expressing the firm determination of both atates to pursue a peace-loving foreign policy 
aimed at deepening and expanding international detente, averting the threat of nuclear 
war, and insuring universal peace and security; 


Convinced that ending the arma race and disarmament are of paramount importance to the 
cause of making detente irreversible and to the interests of the security, welfare, and 
prosperity of all people and states; 


Pully determined to continue rendering all-, .ssible assistance to the struggle of people 
for freedom and national independence, against imperialism, colonialism, neocolonialism, 
and racism in all ite forms and manifestations; 


Stressing that unity of all the forces of national liberation, democracy, and socialiam 
in the world is the decisive prerequisite for achieving the foregoing fundamental aims 
of the progressive development of society; 


Considering that the existence of remnants of colonialism and racial discrimination are 
incompatible with the UN Charter and its declaration on granting independence to colonial 
countries and people; 


Expressing solidarity and complete support for the national liberation struggle of the 
people of Zimbabwe and Namibia for their rights to self-determination and independence; 


and 


Affirming their adherence to the aims and principles of the UN Charter; 


Declare the following: 


l. The sides wil) continue to strengthen and deepen the bonds of friendship and co- 
operation between the MPR and People's Republic of Mozambique in the political, economic, 
cultural, and other fields on the basis of the principles of Marxism-Leninism and pro- 
letarian internationalism, With this aim they will do everything possible to promote 
the development of ties and exchange of experiences between party, state, and public 
organizations in both countries, 


2. Both sides jointly and separately will support the struggle to consolidate universal 
peace and the seourity of all people, to intensify and expand the move toward relaxation 
of international tensions {n all parts of the world and wil. try to make the principles 
of nonuse of force and peaceful settlement of interstate disputes a firm law of inter- 
national relations, 


3. With the aim of insuring peace and security in Asia, Africa, and other parts of the 
world, with the joint efforts of the states in these areas, the sides will do their 
utmost to promote the development of friendly relations between states on the basis of 
such principles as respect for sovereignty and independence, noninterference in each 
others internal affairs, maintenance of the inviolability of borders, territorial 
integrity, nonuse of force, and the development of mutually advantageous and equal 
cooperation, 


4, The sides will continue to cooperate in the struggle for complete liquidation of 
colonialism, neocolonialism, racism, and apartheid, In connection with this they will 
take all measures necessary to promote complete implementation of the UN declaration 
on granting independence to colonial countries and people, 


5. Both sides will continue to render maximum support to liberated states in their 
struggle to defend and strengthen national independence and sovereignty from the 
intrigues of imperialist and reactionary forces, 
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6. The sides will actively promote the ending of the arms race and the banning of 
development and production of new kinds and systems of weapons of mass destruction 
and the achlevement of universal and complete disarmament, 


7 Both sides will do everything they can to help strengthen the ranks and unity of 
action of all forces Supporting the triumph of the cause of peace, national independence, 
and social progress of people, 


8 Both sides will cooperate in the cause of raising the efficiency and role of the United 
Nations as the main instrument (?for maintaining) international peace and security on the 
basis of strict adherence to its charter, 


Having recognized the usefulness and importance of meetings between representatives of 
the two countries at different levels, the sides expressed support for continuing con- 
Sultations and exchanges of views on all topical international problems of mutual interest 
and on questions of bilateral relations, 


Done in Ulaanbaatar on 24 May 1978 in duplicate, both inthe Mongolian and Portuguese 
languages, with both texts being of equal validity, 


[Signed] Yumjaagiyn Tsedenbal, first secretary of the MPRP Central Committee and 
chairman of the MPR People's Great Hural Presidium, for the Mongolian People's Republic; 
and 


Samora Moises Machel, chairman of Frelimo and president of the People's Republic of 
Mozambique, for the People's Republic of Mozambique, 


TSENDENBAL RECEIVES KOMSOMOL DELEGATION 
OW281030Y Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 1827 GMT 25 May 78 OW 


[Text] Ulaanbaatar, 25 May (MONTSAME)«-Y, Tsedenbal, first secretary of the MPRP Central 
Committee and chairman of the MPR People's Great Hural Presidium, today received the deie- 
gation of the Leninist Komsomol headed by BN. Pastukhov, candidate member or the CPSU 
Central Committee, member of the USSR Supreme Soviet Presidium and first secretary of the 
Komsomol Central Committee. The Soviet Youth delegation is participating in the work of 
the 17th MRYL Congress at the invitation of the MRYL Central Committee, 


Present at the meeting, which proceeded in a warm and friendly atmosphere, were S, Jalan- 
Aajab, member of the Politburo and secretary of the MPRP Central Committee; G. Adyaa, chief 
of a department of the MPRP Central Committee; L. Tudeb, first secretary of the MRYL Central 
Committee; ar 1 A,I. Smirnov, USSR ambassador to theMPR. 


BRIEFS 


BREZHNEV BOOK IN MONGOLIAN-JUlaanbaatar, 24 May--The MPR state publishing house has pub- 
lished in Mongolian language L.I, Brezhnev's book of reminiscences "Vozrozhdeniye" 
[rebirth], Reporting on this important event in the country's public life, UNEN stresses 
that the lasting significance of L.I. Brezhnev's reminiscences derive from their vivid 
and graphic portrayal of the role of communists as the main nucleus of the great front 
restoring the USSR's national economy after it was wrecked by war, the work style of 
party leaders and abundant experiences. [Text] [Ulaanbaatar MONTSAME in Russian 1500 GMT 
2. May 78 OW] 
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FURTHER REPORTAGE ON ROMANIAN DELEGATION'S VISIT 
Talks Continue 
BK501251Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 0400 GMT 50 May 78 BK 


(Text) At 1650 on 29 May, Comrade Pol Pot, secretary of the KCP Central Committee 

and prime minister of the Government of Democratic Kampuchea, continued his talks with 
Comrade Nicolae Ceausesou, secretary general of the Romanian Cammunist Party and president 
of the Socialist Republic of Rapania, at the state palace, 


Attending the talks along with Comrade Secretary Pol Pot and Comrade President Nicolae 
Ceausesou were all the officials who attended the talks on the afternoon of 28 May. 
The high-ranking party and state leaders of Kampuchea and Romania exchanged views on a 
number of international problems of mutual interest, 


The two sides agreed that in relations between various parties and states, there must 

be strict respect fox the principles of equality in rights, for national independence 
and sovereignty, for the right to decide their own national destinies and the right to 
choose the path for national development with nv interference from outside, Based on 
these principles, and on the basis of Marxism, Leninism and proletarian internationalism, 
friendly relations and cooperation between the two parties and states will certainly 
continue to develop and strengthen. 


The two sides fully agreed that construction of socialism in any country will be 
successful only if that country can fully defend and preserve its national independence 
and sovereignty. The talks proceeded in a warm and cordiel atmosphere and ended 
successfully at 1830, 


Visit to Siem Reap-Angkor 
BK310435Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 29 May 78 BK 


[Text] Accompanied by Comrade Khieu Samphan, chairman of the State Presidium; Comrade 

Ieng Sary, deputy prime minister for foreign affairs; and Comrade Ieng Thirith, minister 
of social affairs, Comrade Nicolae Ceausescu, secretary general of the Romanian Communist 
Party and president of the Socialist Republic of Romania; Comrade Elena Ceausescu and 
other members of the Romanian party-government delegation flew by special plane to Siem 
Reap-Angkor on 29 May. Comrade Valeriu Adamescu, acting charge d'affaires of the Socialist 
Republic of Romania to Democratic Kampuchea, also accompanied the delegation. 


Comrade Nuon Chea, chairman of the CPRA Standing Committee, and Comrade Yun Yat, minister 
of information, culture and education, were on hand at Pochentong Airport to see off 
Comrade President Nicolae Ceausescu and the other Romanian guests of honor, 


At Siem Reap airport, which was decorated with the colors of the two countries, Comrade 
President Nicolae Ceausescu and the Romanian delegation were warmly welcomed by Comrade 
Kang Chap, secretary of the KCP Northern Region Committee and chairman of the Serve the 
People Committee of the Northern Region, and many cadres of regional, sector, district, 
ministerial and departmental levels. A crowd of about 2,000 smiling and courteous people 
waving bouquets and flags of the two countries and filled with deep sentiments of 
revolutionary friendship accorded a warm reception to the great representatives of the 
Romanian people. 
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Accompanied by Comrades Khieu Samphan, Teng Sary, Kang Chap and Ieng Thirith, Comrade 
President Nicolae Ceausescu, Comrade Elena Ceausescu and other Romanian comrades were 

then taken by motorcade on a visit to the Bayon and Angkor Wat temples. They studied in 
dotail and with great interest the decorative soulptures and the stone inscriptions on 

the Bas reliefs which depict the ways of life and national defense in the old days, 

Comrade President Nicolae Ceausescu and Comrade Elena Ceausescu climbed to the top floor 
of the Angkor Wat Temple and were deeply impressed by the beauty and harmony of the temple's 
architectural lines, 


At noon Comrade Kang Chap, on behalf of the KCP Northern Region Committee and the Serve 
the People Committee of the Northern Region, hosted a luncheon in honor ov Comrade Presi- 
dent Nicolae Ceausescu and the Romanian delegation, 


Regional Secretary's Speech 
BK310745Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 29 May 78 BK 


[Speech by Kang Chap, secretary of the KCP Northern Region Cammittee and chairman of the 
Serve the People Committee of the Northern Region, at 29 May Siem Reap luncheon for 
Romanian President Ceausescu and delegation--read by announcer } 


[Text] On behalf of the people, the KCP Northern Region Committee and the Serve the 
People Committee of the Northern Region, we take great pleasure in extending a warm 
welcome and expressing our profound sentiments of friendship to Comrade Secretary General 
Nicolae Ceausescu, Comrade Elena Ceausescu and all other Romanian comrades who have come 
to visit Siem Reap-Angkor in our northern region. 


Despite their crowded schedule, Comrade Secretary Genera. Nicolae Ceausescu and the 
Romanian party-government delegation have come to our region in order to bring to us the 
Romanian people's sentiments of friendship for our pecple. The presence of the Ramanian 
leaders brings great encouragement to the people of our northern region who, in keeping 
with the rhythm of the nationwide struggle, are striving ‘to contribute to defending 
Democratic Kampuchea's independence, sovereignty and territorial integrity and to carrying 
on socialist revolution and construction under the most correct guidance of the KCP. For 
this, we are deeply grateful to you. 


During their visit to the Angkor area, our Romanian comrades will become better acquainted 
with the Angkor civilization founded 1,000 years ago by our Kampuchean people. For our 
people, Angkor is a splendid symbol of the national tradition, the strenuous struggle for 
national defense and the sense of creativity for national construction. 


During the more than 5-year revolutionary war for national liberation, the Angkor area was 

a hot battlefield. The people and the heroic Kampuchean Revolutionary Army units in our 
northern region succeeded in libeiating this area at the very beginning of the war and 
maintained it under their firm control and contributed to the total and definitive liberation 
of the country, achieved on 17 April 1975. 


The Angkor era was a great and glorious epoch of Kampuchean history, but our people now 
regard the great 17 April victory as a historic event even more significant than the Angkor 
era, because threugh this great victory our people have become the real masters of their 
destiny and their ration's destiny. For wunis reason, our people and army, armed with a 
high sense of determination, have struggled to triumph over all obstacles in order to 
defend, preserve, strengthen and expand their revolutionary gains and to forever safeguard 
their independence, sovereignty and territorial integrity. 
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Like the Romanian people and nation, our people and nation regard their coumtry's tn- 
dependence, prestige and dignity as sacred, For this reason, we are convinced that through 
their visit to the Angkor area, our Romanian comrades will better understand the old = ad 
new aspects of our country, and this will help further improve the mutual understanding 
between our two peoples, 


We are delighted that the Romanian delegation's visit to Democratic Kampuchea is being 
crowned with brilliant success, This success will certainly further develop and streng- 
then .the ‘traditional ties of friendship betwean che parties and peoples of our two 
countries, 


Ceausescu Reply 
BK311112Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 29 May 78 BK 
[Summary of Romanian President Nicolae Ceausescu speech at 29 Hay Siem Reap luncheon] 


[Text] In his reply speech, Comrade Nicolae Ceausesou conveyed the Romanian people's 
warm salutations to KCP members and the people of the northern region. He remarked that 
the Angkor area is a splendid symbol of the sense of creativity.of past generations of 
Kampuchean people and of the tremendous energy of the Kampuchean people of today, because 
this area was the scene of fierce fighting in 1970-197l--a period of national liberation 
which made significant contributions to defending and consolidating sovereignty. 


Comrade Nicolae Ceausescu also expressed satisfaction with his visit to Democratic 
Sampuchea, a visit which has made a significant contribution to the development and 
consolidation of friendship ar4 cooperation between the parties, peoples and the states 
of Kampuchea and Romania in conformity with the socialist principles of respect for 
independence, sovereignty and equality of thought for the purpose of safeguarding and 
upholding the worldwide advocated principles of equality, mutual respect and the right 
to choose the path for the development of one's ovn country. 


In conclusion, Comrade President Nicolae Ceausescu has extended best wishes to the 
people of the northern region and the Kampuchean people as a whole for complete success 
in the effort to fulfill their revolutionary tasks. 


Document Signing Ceremony 
BK301336Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 1200 GMT 30 May 78 BK 


[Text] A grand ceremony on the signing of a treaty on friendship and cooperation and 
several other agreements between Democratic Kampuchea and the Socialist Republic of 

Romania was held at 1930 on 29 May at the state palace under the chairmanship of Comrade 
Pol Pot, secretary of the KCP Central Committee; and Comrade Nicolae Ceausescu, secretary 
general of the Romanian Communist Party and president of the Socialist Republic of Romania. 


Attending this ceremony along with Comrade Secretary Pol Pot on the Kampuchean side were 
Comrade Khieu Samphan, chairman of the State Presidium of Democratic Kampuchea; Comrade 
Nuon Chea, chairman of the Kampuchean People's Representative Assembly Standing Committee; 
Comrade Ieng Sary, deputy prime minister for foreign affairs; Comrade Vorn Vet, deputy 
prime minister for economy; Comrade Mey Prang, chairman of the Committee for Communica- 
tions; Comrade Cheng An, chairman of the Committee for Industry; Comrade Ieng Thirith, 
minister of social aciion; and Comrade (Van Rith), chairman of the Committee for Foreign 
Trade, 
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On the Romanian side, attending the cremony along with Comrade President Nicolae Ceausescu | 
were Comrade Elena Ceausescu, member of the Political Executive Committee of the Romanian 
Communist Party Central Committee; Comrade Corne)] Burtica, member of the roliticel Exeou- 

tive Committee of the Romanian Communist Party Central Committee, deputy prime minister 

and minister of foreign trade and international economic cooperation; Comrade Dumitru 

Popesou, member of the Political Executive Committee of the Romanian Communist Party 

Centrel Committee and of the Secretariat of the Romanian Communist Party Central Committee; 

Comrad: Stefan Andrei, candidate member of the Political Executive Committee of the Romanian 
Communist Party and minister for foreign affairs;andother members of the Romanian dele- 

gation, 


Comrade Valeriu Adamescu, acting charge d'affaires of the Socialist Republic of Romania 
to Democratic Kampuchea also attended the ceremony, 


Comrade Deputy Prime Minister Vorn Vet, representing the Government of Democratic Kampuchea, 
and Comrade Deputy Prime Minister Cornel Burtica, representing the Romanian Govermment, 
Signed the agreement on cooperation in economic and technical fields, the trade agreement 
and the agreement for cooperation in maritime fishing between Democratic Kampuchees and the 
Socialist Republic of Romania, 


Afterwards, Comrade Secretary Pol Pot and Comrade President Nicolae Ceausescu signed the 
treaty on friendship and cooperation between Democratic Kampuchea in an atmosphere per- 
meated with sentiments of sincere friendship and solidarity between the parties and 
peoples of the two countries, 


After the signing ceremony, Comrade Secretary Pol Pot gave a reception in honor of 
Comrade President Nicolae Ceausescu, Comrade Elena Ceausescu and other members of the 
Romanian party and state delegation, 


The reception proceeded in an intimate and warm atmosphere permeated with a spirit of sin- 
cere friendship and solidarity between the two parties, peoples and countries of Kampuchea 
and Romanta, 


Text of Friendship-Cooperation Treaty 
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[Text] Following the successful conclusion of the talks between the Kampuchean and 
Romanian party-government delegatians, a ceremony was held at the state palace at 1930 

on 29 May to sign a treaty of friendship and cooperation between Democratic Kampuchea 

and the Socialist Republic of Romania, Comrade Pol Pot, secretary of the KCP Central 
Committee and prime minister of the Government of Democratic Kampuchea, and Comrade Nicolae 
Ceausescu, secretary general of the RCP and president of the Socialist Republic of Romania 
repvesented the Kampuchean and Romanian sides at the signing of the treaty. The full text 
of the treaty reads as follows: 


Treaty of friendship and cooperation between Democratic Kampuchea and the Socialist Republic 
of Romania, Having the common desire to strengthen and expand the fraternal friendly rela- 
tions, militant solidarity and cooperation between the KCP and the RCP and between the 
governments and peoples of the two countries on the basis of Marxism-Leninism and the 
principles of respect for each other's independence, sovereignty and territorial integrity; 
self-determination; nonaggression; noninterference in each other's internal affairs; 
equality; and mutual benefit; 


IV, 51 May 78 H § CAMBODIA 


Firmly believing that the consolidation and expansion of friendly relations and cooper- 
ation in all fields bvetween the two countries is completely in accord with the intere ts 
of the Kampuchean sid Romanian peoples and serves the cause of social progress, peac 

and international cooperation; 


Desiring to contribute to strengthening and expanding friendly relations and cooperation 
with socialist countries, nonalined countries, developing countries and all other 
countries in the Spirit of justice, peace and independence and on the basis of complete 


equality; 


Reaffirming their firm desire to strengthen and expand militant solidarity with the 
world's communist and workers' movements on the principles of respect for equality 

and independence; noninterference in each other's internal affairs; and the right of 
each party to independently put forward and define its own domestic and foreign policies 
and its own revolutionary strategy and tactics in accordance with the particular 
historical conditions in the society and nation in which it operates; 


Reaffirming their desire to strengthen and expand their resolute and consistent support 
for all revolutionary movements in the world, for the national liberation movements of 
Oppressed peoples and nations, and for the struggle of various peoples to preserve, 
Strengthen and expand their own independence, sovereignty and territorial integrity 
against the policies of imperialism, expansionism, colonialism, neocolonialism, racism 
and apartheid and against all acts of aggression, expansion, annexation, coercion and 
intimidation and all forms of domination and exploitation directed at various peoples 


and countries; 


Firmly desiring to make active contributions to the cause of preserving peace and 
security in the world, and in order to examine and solve the main international issues 
now facing mankind, proceed toward general and total disarmament--initially nuclear 
disarmament--to establish a new international economic and political omer, and to 
create a just and better world; 


Reaffirming their keen interest in the goals and principles of the UN Charter and their 
desire to contribute toward making this organization conform with the actual situation 
in the world and with the current demands of the present-day international arena; 


Democratic Kampuchea and the Socialist Republic of Romania, have decided Lo undertake 
this treaty of friendship and cooperation, 


Article I: The two higt-level sides have decided to base the consolidation and ex- 
pansion of bilateral relations and the relations they entertain with other states on 


the following principles: 


1. All peoples have the sacred right to manage their own destinies and to choose and 
expand upon their own independent political, economic and social systems in accordance 
with their own national aspirations and without outside interference, coercion or 


pressure; 


2. All states have the sacred right to exist with complete freedom, independence and 
national sovereignty. States shall not act or attempt to act in such a way as to prevent 
or restrain other states from exercising these rights; 


3. States, be they large or small, regardless of their level of development and their 
political, economic and social systems, are equal. 


4, States have the right to engage in international cooperation without the interference 
of any outsider. All states have the right to equally share rawmaterials, energy and the 


fruits of modern science and technology; 
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5. All states have sacred and definitive sovereignty over the use of their national 
wealth and other resources in accordance with their own national interests and free from 
any external interference; 


6. All states have the right to cooperate with each other and contribute on the basis 
of complete equality in examining and solving in @ peaceful manner a1] issues concerning 
international peace and security in accordance with the interestr of all peoples; 


7. States should not interfere in the internal and foreign affairs other states tn what- 
ever form or under whatever pretext; 


8, States have the obligation to respect the territorial integrity and frontiers of other 
states and to avoid taking action that runs counter to the national unity of any other 
state, States shall not recognize the forceful annexation of territory or the forceful 
seizure of any other advantages; 


9. States in their foreign reiations should not exercise military, political, economic or 
any other type of pressure on another state, nor threaten through the use of force or use 
force against another state under whatever pretext or circumstances or in whatever form; 


10, Each state has the sacred right to defend itself from all armed attacks directed 
against 1(; 


ll, States have the obligation to settle all of their disputes through purely peaceful 
means on the basis of respect, through actual deeds, of all the principles mentioned in 
this article, The two sides hold that all states should thoroughly respect these fundamental 
principles, Violations of these principles are inexcusable under any circumstances, 


Article II; The two sides will expand, according to their capacities, relations between 
the representatives of the parties, governments and asemblies of the two countries in 
order to augment mutual understanding and exchange experiences in various sectors of 
socialist construction, The two sides will enhance cooperation between the trade unions, 
youth and women's organizations and other mass organizations of the two countries, 


Article III: The two sides will expand their trade and economic relations and increase 
their cooperation in the field of science and technology, insofar as the sconomies and 
natural resources of the two countries permit and on the basis of complete equality, 
mutual benefit and reciprocal fraternal assistance. 


Article IV: The two sides will expand relations and cooperation in the fields of 
science, education, culture and arts and in other fields of mutual interest so as to 
increase mutual understanding between the two peoples, 


Article V: The two sides oppose the policy of imperialism, expansionism, colonialism 

and neocolonialism and the use of force, threat or coercion to control and exploit other 
people. The two sides oppose all acts which threaten or harm the unity and stability of 
states, They continue to support the just struggle of peoples to liberate their nations 

and smash forever both colonialism and neocolonialism so as to safeguard and strengthen 
national independence and sovereignty, build independent economies and societies, and fulfill 
the fundamental aspirations for peace and progress. 
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Article VI; The two highelevel sides will cooperate with each other in the international 
arena in order to eliminate unequal relations among states and to establish a correct and 
just economic and political order in a new peaceful, just, democratic and better world in 
line with he fundamental aspirations and interests of all peoples, 


Article VII; ‘The two high-level sides will act in favor of general and definitive 
disarmament, first of all for the elimination of nuclear weapons, The two sides huld 

that it 1s imperative to forbid and completely destroy once and for all nuclear and other 
lethal weapons, All states possessing nuclear weapons should promise not to use them 
against countries that have no such weapons, The two sides will act to bring about 
immediate and effective measures designed to end the arms race, to abolish all foreign 
military bases and effect the withdrawal of all foreign troops from the territories of 
other countries, to establish nuclear free zones and to eliminate all military alliances. 


Article VIII; In order to implement this treaty, the two high-level sides shall regularly 
discuss and exchange information and cooperate with each other in all international 
organizations and conferences, 


Article IX: The two high-level sides declare that this treaty does not contradict any 
other treaty entered into by either side and does not run counter to any international 
agreements to which either side is committed, 


Article X: This treaty goes into etfect as of the day it is signed and in accordance 
with the local laws and practices of each country, 


Drawn up in Phnom Penh on 29 May 1978 in two copies, one in the Kampuchean language and 
the other in the kKomanian language, both copies being of equal validity, 


For Democratic Kampuchea; Pol Pot, secretary of the KCP Central Committer and prime minis- 
ter of the Government of Democratic Kampuchea; 


For the Socialist Republic of Romania: Nicolae Ceausescu, secretary general of the RCP 
and president, 


Joint Statement on Visit 
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[30 May joint statement issued by Democratic Cambodia and the Socialist Republic of 
Romania on the conclusion of Romanian President Ceausescu's 28-30 May visit to Cambodia] 


[Text] At the invitation of the KCP Central Committee and the Government of Democratic 
Kampuchea, a party-government delegation of the Socialist Republic of Romania SRR headed 
by Comrade Nicolae Ceausescu, secretary general of the RCP and president of the SRR, paid 
an official friendly visit to Democratic Kampuchea from 28 through 30 May 1978, 


Comrade Nicolae Ceausescu, Comrade Elena Ceausescu and other members of the Romanian 
party -government delegation visited Phnom Penh, the northern region and the Angkor temples 
and were greatly impressed by the achievements scored by the Kampuchean people in various 
fields in the short period of time since the success of their KCP-led struggle against 


imperialism and foreign intervention, 
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Wherever they went, the Romanian guests of honor received a warm welcome filled with 
affection and cordiality reflecting the sincere friendly relations and the feelings 
or militant solidarity and mutual respect between the two countries, iarties and peoples, 


Talks were held between Comrade Pol Pot, secretary of the KCP Central Committee and 
prime minister of the Government of Democratic Kampuchea, and Comrade Nicolae Ceausescu, 
secretary general of the RCP and president of the SRR, 


Present at t 2 talks on the Democratic Kampuchean side were Comrade Khieu Samphan, chair- 
man of the State Presidium of Democratic Kampuchea; Comrade [eng Sary, deputy prime 
minister for foreign affairs; Comrade Vorn Vet, deputy prime minister for economy; Comrade 
Mey Prang, chairman of the Committee for Communications; Comrade Cheng An, chairman of 
the Committee for Industry; Comrade [eng Thirlth, minister of social action; and Comrade 
(Van Rith), chairman of the Foreign Trade Committee, 


President on the SRR side were Comrade Elena Ceausescu, mewber of the Political Executive 
Committee of the RCP Central Committee; Comrade Cornel Burtica, member of the Political 
Executive Committee of the RCP Central Committee, deputy minister andminister of foreign 
trade and international economic cooperation; Comrade Dumitru Popescu, member of the 4 
Political Executive Committee and of the RCP Central Committee Secretariat; Comrade 

Stefan Andrei, alternate member of the RCP Central Committee Political Executive Com- 

mittee and minister of foreign affairs; Comrade Vasile Musat, member of the RCP Central 
Committee Secretariat; Comrade Vasile Pungan, member of the RCP Central Committee, 

minister of the presidency and chief of the advisory group of the president; and Comrade 
Valeriu Adamescu, acting charge d'affaires of the SRR to Democratic Kampuchea, 


These official talks proceeded in a warm atmosphere of friendship, affection, esteem and 
mutual trust and understanding. The sides ex:ynanged information about the internal 
Situations in their respective countries and avout issues of current interest to the 

KCP and RCP and the Kampuchean and Romanian peoples, 


The two sides examined the prospects of bilateral relations between the two parties and 
peoples and exchanged views on a wide range of issues concerning the main aspects of 
the current international situation and the communist and worker's movements, 


Comrade Nicolae Ceausescu, secretary general of the RCP and president of the SRR, informed 
the Kampuchean side of the efforts made by the Romanian people under RCP leadership to 
implement a program of building progressive socialism in all fields and helping Romania 
advance toward communism as discussed during the llth party congress and stipulated in 

the resolution of the recent RCP national conference, 


The Democratic Kampuchean side highly appre tated the victories achieved by the Romanian 

, people under RCP leadership headed by Comade Secretary General Nicolae Ceausescu in 
building a comprehensively progressive socialist society and economy, in developing science 
and culture and in consistently improving both the material and moral lives of the people, 


The Democratic Kampuchean side expressed its great esteem for Comrade President Nicolae 
Ceausescu and highly valued his contributions to the struggle for the cause of socialism 
and consolidation of peace, for the establishment of a ncw international economic and 
political order and for the strengthening and expanding of solidarity among anti- 
imperialist, progressive and democratic forces fighting for freedom, national 
independence, security, cooperation and progress, 
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Comrade Pol Pot, secretary of the KCP Central Committee and prime minister of the 
Government of Democratic Kampuchea, told Comrade Nicolae Ceausescu about the great 
historte victory of 17 April 1975 won by the Kampuchean people over imperialism and 
foreign intervention, 


The delegation of the KCP and Government of Democratic Kampuchea informed the Romanian 

side of the results achieved by the Kampuchean people under the leadership of the KCP 

in fulfilling their current tasks of defending the independence, sovereignty and territorial 
integrity of Democratic Kampuchea and carrying on the socialist revolution and construc- 
tion in the new stage of the Kampuchean revolution so as to make Kampuchea prosper and 
advance as an independent, unified, peaceful, neutral, nonalined, sovereign and democratic 
country with territorial integrity. 


On behalf of the entire RCP and Romanian people, the comrade secretary, general of the 

RCP and president of the SRR once again expressed warm congratulations for the historic 
victory scored by the Kampuchean people under KCP leadership headed by Comrade Pol Pot in 
fulfilling their aspirations for the independence, democracy, prosperity and glory of their 
nation, 


This brilliant victory constitutes a momentous contribution to the revolutionary movement 
which is thundering furiously throughout the world, to the change in the world's 

balance of forces, and to the people's struggle against imperialism, colonialism and 
neocolonialism and for peace, national independence, democracy and socialism. It also 
most clearly proves that when people are determined to protect their independence and 
their rights, to live in freedom and exercise their right to control their own destiny, 

no force in the world can overcome them. 


The comrade secretary general of the RCP and president of the SRR highly valued the great 
victory scored by the KCP and Kampuchean people in their task of preserving, strengthening 
and expanding the fruits of victory of the revolution, and of strengthening and expanding 
the economy and social welfare in the advance along the socialist line toward glory and 
prosperity. 


Comrade Secretary General Nicolae Ceausescu also highly valued the policy of independence 
and nonalinement advocated by Democratic Kampuchea. The RCP and SRR Government once 
again expressed their solidarity with and support for the Kanpuchean people in their 
efforts to fulfill their tasks in the new stage of the Kampucl.ean revoluticn. 


The two sides noted with satisfaction that the fraternal friendly relaticius, solidarity 
and cooperation between the KCP and RCP, between Democratic Kampuchea and the SRR and 
between the Kampuchean and “omanian peoples have steadily developed in the political, 
economic, commercial, cultural and other fields of common interest. They reaffirmed 
their desire to pursue the consolidation and expansion of friendship and bilateral 
cooperation in accordance with the interests of the Kampuchean and Romanian peoples by 
adhering to Marxism-Leninism and the principles of mutual respect for independence, 
national sovereignty and territorial integrity; the right of each people to control 
their own destiny; nonaggression; noninterference in each other's internal affairs; 
equality; and mutual benefit. 


To this end, Comrade Pol Pot, secretary of the KCP Central Committee and prime minister 

of the Government of Democratic Kampuchea, and Comrade Nicolae Ceausescu, secretary 
general of the RCP and president of the SRR, signed a treaty of friendship and cooperation 
between Democratic Kampuchea and the SRR. 
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The two sides will undertake to expand relations between representatives of the parties, 
governments and assemblies of the two countries, as well as commercial and economic 
relations, cooperation in the field of science and technology, and relations and coop- 
eration in science, education, culture, arts and other fields of common interest, 


During the visit the two governments signed agreements on economic and technical 
cooperation, trade and maritime fishing cooperation, 


The two sides agreed to post ambassadors in Phnom Penh and Bucharest. ‘They agreed that 
responsible authorities concerned of the two countries should work out measures and 
appropriate means to expand the scope of relations between Democratic Kampuchea and the 
SRR. 


Within the framework of the exchange of views on certain current issues pertaining to 
the international situation, the two sides expressed their “irm desire to actively 
contribute to the cause of peace and security in the world, to examination and 
settleme..t of major international issues now facing mankind, to general and total 
disarmament--first of all the elimination of nuclear weapons--to the establishment 

of a new international economic and pclitical order, and to the creation of a just and 
better world, 


Democratic Kampuchea and the SRR agreed that all disputes and tensions between states 
should be peacefully settled on the basis of respect, through actual deeds, for in- 
dependence, sovereignty and territorial integrity and the right of peoples to manage 
their own destinies without external interference, 


The two sides expressed great satisfaction at the outcome of the official friendly 
visit paid to Democratic Kampuchea by the Romanian party-government delegation headed 
by Comrade Nicolae Ceausescu, secretary general of the RCP and president of the SRR. 


The two sides regarded the visit, talks between Comrades Pol Pot and Nicolae Ceausescu 
and the signing of the treaty of friendship and cooperation and other documents as con- 
stituting another important contribution to the gradual consolidation and expansion 

of comprehensive bilateral Kampuchean-Romanian relations in the interests of the 
Kampuchean and Romanian peoples and the cause of independence, democracy, socialism 
and peace in the world, 


Comrade Nicolae Ceausescu, secretary general of the RCP and president of the SRR, and 
Comrade Elena Ceausescu expressed sincere thanks to Comrade Pol Pot, secretary of the 
KCP Central Committee and prime minister of the Government of Democratic Kampuchea, 
and to the Kampuchean Government and people for according them a most cordial and 
friendly welcome and warm hospitality during their visit to friendly Democratic 
Kampuchea, 


Comrade Nicolae Ceausescu, secretary general of the RCP and president of the SRR, 
invited the delegation of the KCP and Government of Democratic Kampuchea led by 
Comrade Pol Pot, secretary of the KCP Central Committee and prime minister of the 
Government of Democratic Kampuchea, to pay an official visit of friendship to the 
SRR. Comrade Pol Pot accepted this invitation with the greatest of pleasure. 


30 May Departure 
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[Text] At 0830 on 30 May, Comrade Nicolae Ceausescu, secretary general of the 
Romanian Communist Party and president of the Socialist Republic of Romania, and 
the Romanian party and state delegation which he led, left Phnom Penh by special 


plane for home [as heard] after successfully concluding an official friendly visit to 
Democratic Kampuchea, 
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A grand departure ceremony was held at Pochentong Airport in order to extend best 
wishes for a safe trip home to Comrade President Nicolae Ceausescu and the distinguished 


Romanian guests, 


Comrade Pol Pot, secretary of the KCP Central Committee and prime minister of the 
Government of Democratic Kampuchea; Comrade Khieu Samphan, chairman of the State 
Presidium; Comrade Ieng Sary, deputy prime minister for foreign affairs; Comrade 
Vorn Vet, deputy prime minister for economy; and Comrade [eng Thirith, minister of 
social action; went to the state guest house to accompany Comrade President Nicolae 
Ceausescu, Comrade Elena Ceause’cu and the other Romanian comrades to Pochentong 


Airport, 


Comrade Nuon Chea, chairman of the Standing Committee of the Kampuchean People's 
Representative Assembly; Comrade Mey Prang, chalyvman of the Committee for Communications; 
Comrade Cheng An, chairman of the Committee for Industry; Comrade Thiounn Thioeunn, 
minister of public health; and Comrade Yun Yat, minister of propaganda, culture and 
education, were on hand at Pochentong Airport to see the Romanian guests off, 


Cadres from various ministries and about 5,000 people, holding bouquets of flowers 
and the national flags of the two countries, as well as banners written in Kampuchean 
and Romanian, were also at the airport to see the xomanian guests off, 


Diplomats accredited to Democratic Kampuchea and their wives also attended the depar- 
ture ceremony, Comrade Valeriu Adamescu and his wife, as well as embassy staff members 
and other Romanian comrades, were also there to see Comrade Ceausescu off, 


When the motorcade arrived at the airport, the waiting crowd exuberantly waved bouquets 

of fiowers and the two countries! flags, chanted slogans and raised banners written in Kampuchean 
and Romanian reading "Long live the friendship and solidarity between the Kampuchean and 
Romanian peoples," "Long iive the stands of independence, sovereignty, self-reliance 

and self-mastery" and "Best wishes to Comrade Nicolae Ceausescu for a safe trip home," 


Afterwards, Comrade Secretary Pol Pot and Comrade President Nicolae Ceausescu, flanked 
by Comrade Chairman Khieu Samphan and Comrade Elena Ceausescu, walked to the platform 
to listen to the Romanian and Democratic Kampuchean national anthems. hen the comrade 
leaders of the two parties and states went to warmly greet the people and cadres from 


the various ministries, 


Comrade President Nicolae Ceausescu also shook hands with the diplomats and their 

wives who attended the departure ceremony, Comrade Secretary Pol Pot, Comrade Chairman 
Khieu Samphan, Comrade Chairman Nuon Chea, Comrade Deputy Prime Ministers Ieng Sary 

and Vorn Vet and other comrade ministers accompanied the distinguished Romanian guests 
to the ramp of the special plane, firmly shook hands with them and extended best wishes 
for their safe return home, They also asked the guests to convey to the Romanian people 
the Kampuchean people's sincere sentiments of friendship and solidarity. 


Comrade President Nicolae Ceausescu, Comrade Elena Ceausescu and other Romanian 
comrades expressed profound thanks for the reception and kind hospitality during their 
stay in Democratic Kampuchea, and extended best wishes to the Kampuchean people under 


KCP leadership for new and greater victories, 
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Before boarding the special plane, Comrade President Nicolae Ceausescu and Comrade 

Elena Ceausescu received bouquets of flowers from the Socialist Republic of Romania's 
diplomatic envoy in Democratic Kampuchea, Our Kampuchean revolutionary female youths 
then presented garlands to the comrade president and his wife and wished them a safe trip. 


On the way from the state guest house to Pochentong Airport, the distinguished Romanian 
guests were also greeted by hundreds of smiling people who waved bouquets of flowers and 
the national flags of the two countries, 


Ceausescu Telegram 
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[Telecram of thanks from President Nicolae Ceausescu to Poh Pot and Khieu Samphan at 
end of his visit on 30 May to Democratic Kampuchea] 


[Text] Upon leaving Innom Penh, Comrade Nicolae Ceausescu, secretary general of the 
Romanian Communist Party and president of the Socialist Republic of Romania sent a 
telegram from the special plane in which he was flying home to Comrade Pol Pot, secre- 
tary of the KCP Central Committee and prime minister of the Government of Democratic 
Kampuchea, and Comrade Khieu Samphan, chairman of the State Presidium of Democratic 
Kampuchea, extending profound thanks for the cordial and intimate reception permeated 
with sentiments of warm friendship, which the KCP, Kampuchean people and Government of 
of Democratic Kampuchea accorded the Romanian party and state delegation during its 
official friendly visit to Democratic Kampuchea, 


The full text of the message reads: 


Respectfully to Comrade Pol Pot, secretary of the KCP Central Committee and prime 
minister of the Government of Democratic Kampuchea; respectfully to Comrade Khieu Samphan, 
chairman of the State Presidium of Democratic Kampuchea: 


Upon leaving Democratic Kampuchea, we would like to thank al] the comrades for the most 
cordial and intimate reception and warm sentiments of friendship that you accorded us 
during our visit to your country. 


Respected Comrade Pol Pot: The visit, the talks between you and myself and the friend- 
ship and cooperation treaty that we have signed constitute a historic stage in the 
expansion of friendly relations, cooperation and solidarity between our two parties and 
between the Socialist Republic of Romania and Democratic Cambodia, which suits the 
interest of our two peoples and is in line with the cause of socialism and peace in 

the world, 


I extend best wishes to the comrades, the KCP and all the Kampuchean people for total 
success in fulfilling the goals in the new stage of your revolution to rebuild the 
country, build socialism and expand the independence and sovereignty of Democratic 
Kampuchea, 
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CBAUSESCU MESSAGE THANKS LAO LEAL ERS POR HOSPITALITY 
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(Text) Vientiane, 29 May (KPL)--Nicolae Ceausesou, seoretary general of the Central 
Committee of the Romanian Communist Party and president of the Socialist Republic of 
Romania, yesterday morning sent 6 message of thanks to Lao leaders before his plane flew 
out of the airspace of the Lao People's Democratic Republic, 


The message, addressed to Kaysone Phomvihan, general secretary of the Central Committee 
of the Lao People's Revolutionary Party and premier of the Lao People's Demooratio Repub- 
lic, and Souphanouvong, president of tie LPDR and of the Lao &  reme People’s Council, said: 


"IT would like to thank you for the copdial, friendly and comradely reception give us on 
the land of friendly Laos, I believe that the talks we held with you and other leaders 
of the party and state of the LPDR will tighten the friendship and solidarity between the 
parties and states of our two countries and develop bilateral and international coopera- 
tion in the interest of our two peoples and of socialism and social progress in the world, 


"Tl wish you, the Lao People's Revolutionary Party and the entire Lao people still greater 
successes in the building of an independent, free, socialist and prosperous Laos," 


THAI FOREIGN MINISTER UPPADIT ARRIVES TO SIGN TRADE PACT 
BK311205Y Vientiane Domestic Service in Lao 1100 GMT 351 May 78 BK 


[Text] At 1045 today His Excellency Uppadit Pachariyangkun, foreign minister of the 
Kingdom of Thailan, arrived in Vientiane from Bangkok by @ special plane to pay a friendly 
visit to the LPDR and to sign an agreement on trade problems and on the transit of goods 
between the governments of the LPDR and the Kingdom of Thailand, 


On hand to welcome His Excellency Uppadit Pachariyangkun at Wattai Airport were His 
Excellency Phoun Sipaseut, vice premier and minister of foreign affairs; Souban Sitthilat, 


staff director of the Foreign Affairs Ministry; and a number of cadres concerned, 


His Excellency Set Herabat, ambassador of the Kingdom of Thailand to Laos; Arun Phanuphong, 
undersecretary of the Thai Foreign Ministry and head of the Thai trade delegation to hold 
negotiations in Laos; and many Thai Embassy staff members in Vientiane also welcomed 


His Excellency Uppadit Pachari-vangkun at the airport. 


Trade Negotiations Reported 
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[Text] On the afternoon of 29 May, the LPDR trade delegation led by Souban Sittilat, 
staff director of the Foreign Affairs Ministry, and the trade delegation of the Kingdom 
of Thailand, led by Arun Phanuphong, undersecretary of “he Foreign Ministry, continued 
negotiations at the Lan Xang Hotel in Vientiane capital on the transport problems of 
transit goods between the PDR Government and the Government of the Kingdom of Thailand, 
These negotiations were a continuation of those between Laos and Thailand held between 
15 and 18 May, which were carried out by a Lao trade delegation led by Khamma Phomkong, 
vice minister of industry and commerce, and a Thai delegation led by Prok Amaranan, 


deputy minister of commerce, 
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At the 29 May negotiations, the two sides agreed to jolntly comile a permanent draft 
agreement on transport of transit goods, which will be signed by His Excellency Phoun 
Sipaseut, LPDR vice premier and foreign affairs minister, and His Excellency Uppadit 
Pachariyangkun, foreign minister of the Kingdom of Thailand, The negotiations were 
conducted in an atmosphere of cordiality and mtual understanding, Reports also said 
that the Thad trade delegation arrived in Vientiane on the morning of 29 May, amd was 
\eloomed at Tha Deua ferry landing by Souban Sitthilat and a number of officials con- 
cerned, together with Thai Ambassador Set Herabat, 


THAL OFFICIAL CLAIMS LARGE SOVIET RADAR STATION IN SAVANNAKHET 
BK280001Y Bangkok POST in English 28 May 78 p 1 BK 


(Text) A huge Russian radar station has been set up in Savannakhet in Laos, opposite 
Nakhon Phanom Province, and has now become operational, a senior military source dis- 
closed yesterday, He likened the radar station, which is manned by Russian technicians, 
to the former United States Ramasun electronic monitoring centre and added that the radar 
station is capable of picking up signals, tracking movements of missiles and detecting 
umMerground muclear tests in China as well as Southeast Asian countries, 


VICE FOREIGN MINISTER LEAVES FOR MONGOLIA 29 MAY 
BK300310Y Vientiane Domestic Service in Lao 0000 GMT 30 May 78 BK 


[Text] At the invitation of the MPR foreign affairs minister, an LPDR Foreign Affairs 
Ministry delegation led by Khamphai Boupha, vice minister of foreign affairs, left 
Vientiane on the evening of 29 May for an official friendly visit to the MPR. 


On hand at Wattai Airport to see the delegation off were Sisana Sisan, minister of 
propaganda, information, culture and tourism; deputy directors cf various departments; 
several senior cadres and officials of the Foreign Affairs Ministry; Puntsagiyn 
Tserentsoodol, MPR ambassador extraordinary and plenipotentiary to Laos; Hsu Huang, 
PRC ambassador extraordinary and plenipotentiary to Laos; and Nguyen Si Hoat, SRV 
charge d'affaires ad interim to Laos, 


BRIEFS 


TROUPE LEAVES FOR BULGARIA--Vientiane, 22 May--A Lao amateur art troupe headed by Saiphon 
Detnakhon, member of the leading board of the national radio in southern Laos, left 
Vientiane on 20 May for Sofia to exchange experiences on amateur art in furtherance of 
the plan for cultural cooperation between the two countries, It was seen off at Wattai 
Airport by senior officials of the Ministry of Information, Propaganda, Culture and 
Tourism. Georgi Djurkov, Bulgarian charge d'affaires a.i, to Laos, was also at the 
airport, [Text] [Vientiane KPL in English 0859 GMT 22 May 78 BK] 


MEDICAL DELEGATION RETURNS--Vientiane, 25 May--The Lao medical delegation led by Vice 
Minister Khamliang Phonsena returned to Vientiane on 23 May after attending the minis- 
terial conference of non-aligned and developing countries and the 3lst world medical 
conference in Geneva, The delegation was greeted at Wattai Airport by Pommek Dalaloi, 
director of the Lao Public Health Ministry, and directors and deputy directors of various 
departments of the ministry, [Excerpt] [Vientiane KPL in English 0914 GMT 25 May 78 BK] 


EXHIBITION PRODUCTS TO CUBA--Vientiane, 25 May--The Central Committee of the Lao People's 
Revolutionary Youth Union yesterday selected the best products of young people from state 
offices, services and localities of Laos for display at the llth World Youth and Students 
Festival in Cuba, [Excerpt] [Vientiane KPL in English 0917 GMT 25 May 78 BK] 
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UPPADIT DEPANiS FOR LAOS TO SIGN TRANSIT PACT; PROK TO VIETNAM 
BK510705Y Bangkok Domestic Service in Thai 0530 GMT 51 May 78 BK 


[Text] Foreign Minister Uppadit Pachariyangkun left Don Muang Airport this morning for 
the LPDR in an air force plane, 


In a press interview prior to departure, the foreign minister reported that he had been 
advised by Under Secretary of the Foreign Ministry Arun Phanuphong that negotiations 

in Vientiane between Thailand and Laos on the transit of goods have been completed, and, 
therefore, he is making the trip to Vientiane to sign a transit agreement with Lao 

Vice Premier and Foreign Minister Phoun Sipaseut. 


Essential points in the agreement include facilitating the transit of goods and the 
setting of fair transit charges. The foreign minister will also sign a trade agreement 
which has already been initialed, 


The foreign minister disclosed that the Lao foreign minister has requested that he remain 
in Vientiane for an additional day to consult with Lao leaders on ways to enhance friend- 
Ship between the two countries. He also revealed that he will deliver a letter of good 
wishes from Prime Minister Gen Kriangsak Chamanan to Lao Premier Kaysone Phomvihan, 


The foreign minister said he will go to New Delhi after he returns from Vientiane, 

The New Delhi trip will be made after 21 June to sign a Continental Shelf agreement 
among Thailand, Indonesia and India, This agreement will serve to solve problems which 
may arise if a party in the agreement should discover ore on its Continental Shelf, 
Bilateral agreements concerning the continental shelf have already been signed between 
Thailand and India and Thailand and Indonesia, but the new agreement will involve all 
three countries. Initially, Indonesia proposed 19 June as the date for the signing, 
but because the Thai foreign minister could not be available on that day, the signing 
will take place after 21 June, 


Meanwhile, Commerce Minister Prok Amaranan and Deputy Agriculture and Cooperatives 
Minister Aphon Siphiphat led a 25-man trade delegation to Hanoi this morning, The commerce 
minister told the press that the delegation has been instructed by the prime minister 

to be understanding during its negotiations since Vietnam has just endured a long war. 
Since Thailand cannot provide financial assistance to Vietnam, the prime minister has 
advised the delegation to take into consideration long-term benefits rather than immediate 
profits. 


The commerce minister said Thailand wants to buy marine products, coal and scrap iron 
from Vietnam, while it will offer to sell medicines, rice, corn, auto spare parts, 
electrical appliances, machinery, tapioca flour, mung beans, and other products to that 
country. Payment for these goods will be arranged under the trade agreement which the 
two countries have already signed. 


Details of Agreement 
BK?10105Y Bangkok NATION REVIEW in English 31 May 78 pp 1, 3 EK 


[Text] Thailand and Laos yesterday reached an initial agreement on overland transit of 
goods and the foreign ministers of the two countries are to endorse the agreement in a 
ceremony in Vientiane this afternoon. 


Foreign Minister Uppadit Pachariyangkun is scheduled to leave Bangkok for the Lao 
capital this morning. Signing on behalf of the landlocked republic is Foreign Minister 


Phoun Sipaseut. 
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The initial agreement was reached after 2 days of negotiations duriny which the Lao 
side successfully pressed for ‘mprovement on the transit service provided by Thailand, 
However, several Thai officials, including Mr Uppadit, had said in Bangkok last week 
that Thailand was willing to adjust the service according to Leos' demands, and was also 
ready to take steps to minimise the service cost, 


The initial agreement contains the following points that are subject to possible chenges 
during drafting of the final agreement; 


The two countries pledge to cooperate in transporting goods to and from Laos through 
Thailand in a manner which will not violate the soverilegnty of either country. 


Both sides agree to uphold the Barcelona agreement on overland transi: of goods dated 
April 20, 1921, which states that the goods in overland transit are entitled to some 
privile,ws and special treatment from the country the goods are passing through. 


Thailand undertakes to take necessary steps to cut expenses incurred on transporting 
the goods to warehouses in Laos. 


Thai authorities will inform the Lao Embassy in Bangkok on the arrival of goods destined 
to Laos within 3 days after the goods are unloaded at a Thai port. Officials of the 
Lao Embassy can examine the goods during office hours. 


In a case when the goods are not sent to Laos after 150 days, Thai authorities will inform 
their Lao counterparts. If the goods are not claimed in 30 days, the prompt action will 
be taken according to Thai laws, 


Thailand agrees to take extra care in handling consumer goods, construction material, 
petroleum products, and pharmaceutical supplies that are essential to Laos in improving 
the standard of living of its people. 


Goods in transit to and from Laos are exempted from all kinds of taxation in Thailand, 


This agreement becomes effective as soon as the foreign ministers of the two countries 
have endorsed it. It is renewable on an annual basis. Amendments to the agreement are 
negotiable but must be made on a bilateral agreement baris. 


Undersecretary of state for foreign affairs, Mr Arun Phanuphong, who is leader of the 

Thai team to the negotiations in Vientiane said yesterday the talks were at first hampered 
by lack of understanding on modern methods of transport on the part of the Lao side. 

The talks, however, progressed smoothly after technical points were made clear to the 

Lao side. "We also emphasized that Thailand never deliberately delayed or obstructed 

the transport of goods in transit to and from Laos," Mr Arun added. 


Leaders of the Laos side in the talks is Deputy Foreign Minister Souban Sitthilat [title 
as published]. Mr Soubun said he expected the agreement would be promptly signed this 
afternoon. 


This will be the second bilateral agreement of the two countries. The first one is on 
trade cooperation, The two countr’e*s concluded an initial agreement on this matter in 
Vientiane on May 10, Earlier reper’s said the two initial agreements would be signed 
in the same ceremony in the Lao capital this afternoon. 
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PRC DISTORTS INCIDENT INVOLVING FIRING AT FLEEING CHINESE 
OW301651Y Hanoi VNA in English 1631 GMT 30 May 78 ow 


[Text] Hanoi, 30 May (VNA)--Radio Peking's claim in a broadcast today Lat Vietnamese 
authorities had incited their troops to fire on Hoa people is yet anovher offence against 
truth, ‘ 


Following are the real tacts; While patrolling along the coast on 27 May, militiamen of 
Xuan Ninh village, Mong Cai district, Quang Ninh Province, spotted four ships sailing out. 
They several times ordered the ships to stop, but the latter refused, Instead, they 
continued to flee, To maintain security on Vietnam's territorial waters, the militiamen 
opened fire, Only then did one of the ships stop, while the other three fled away, 


Closing in, the militiamen found that the ship belonged to people in Dong Rui village, 
Tien Yen district, Quang Ninh Province, who, deceived by bad elements, were illegally 
trying to flee to China, Two persons on board the ship, injured, were taken to hospital 
by the militiamen. They and their fellow travellers [were] advised by local authorities 
to return home and continue their normal life, and not to let themselves be fooled by bad 


elements. 


Radio Peking's claim on 30 May that "Vietnamese authorities have instigated their soldiers 
to foment a serious incident by opening fire at Chinese residents" is a plain distortion 
and provocative allegation, 


AMERICAN VISITOR REFUTES PRC CHARGES OF PERSECUTION 

OW301719Y Hanoi VNA in English 1535 GMT 30 May 78 OW 

[Text] Hanoi, 30 May (VNA)--"There was absolutely no evidence that Vietnam persecuted or 
harmed the Chinese to drive them out", Mrs Cora Weiss told UPI in Hong Kong on Monday, 


29 May. Mrs Weiss had just ended a visit to Vietnam as a member of a delegation of six 
from the United States-based Church World Service. 


"Vietnam is not looking for any enemies, whether they are Cambodians or Chinese," she said, 
noting that Vietnam has twice offered to discuss question of Hoa people in Vietnam. 


UPI on 28 May noted that "China has issued no public protest at Cambodia's treatment of 
Chinese residents," 


POPULAR MEETINGS THROUGHOUT COUNTRY PROTEST PRC CHARGES 
Ho Chi Minh City 27 May 
BK290615Y Hanoi Domestic Service iu Vietnamese 2300 GMT 28 May 78 BK 


[Report on Ho Chi Minh City Chinese residents! 27 May Meeting] 


[Text] On the afternoon of 27 May 1978, more than 200 representatives of Chinese workers, 
intellectuals, industrialists and traders in Ho Chi Minh City met at the headquarters of 
the city Fatherland Front committee to discuss the statement made by the spokesman for the 
Office of Overseas Chinese Affairs of the PRC State Council on 24 May that Chinese residents 
in Vietnam have been persecuted and deported to China, 
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After hearing Mr Ngo Lien, a Chinese cadre and a National Assembly deputy, read the text 
of this statement, all participants expressed strong disagreement with the slanderous 
statement by the spokesman for the Office of Overseas Chinese Affairs of the PRC State 
Council about the attitude of the Vietnamese party and state toward Chinese residents in 
our country. 


Because of the limited amount of time for the meeting--only a little more than 4 hours, 
participants took turns expressing their views on the facts about themselves and other 
Chinese residents who have been living in the Saigon-Cholon area for scores of years now. 
They affirmed that the Vietnamese party and state have always taken care of the lives of 
all people, without showing any discrimination against Chinese residents or any other 
nationalities in Vietnam. In particular, they all expressed indignation at a lie that 
was fabricated in a faraway country, to the effect that "in Ho Chi Minh City, grave 
incidents of mass arrest and wounding and killing of Chinese residents" are occurring, 
while, in reality, they are living in love and harmony with the Vietnamese people. Such 
incidents heve not occurred for scores of years now, even under the old regime. 


The partisipants who expressed their views included sister Du Hue Lien, a worker of the 
Vymtca--Viet Thang--weaving factory; brother Du To Ha, a worker of the Thong Nhat state- 
private agricultural machines corporation; brother Luu Hon Tai, a student of the Tran Khai 
Nguyen School, a school reserved for children of Vietnamese of Chinese decent; Uncle 
Tran Mau, a 60-year-old employee of the city of trade service; and sister Huynh Duc Hue of 
rice distributing team Wo 14 of ward 17, sixth precinct; and so forth. 


They told of the good care which the city administration has given the Chinese community 
in the city, especially when the latter encountered difficulties concerning the supply of 
grain and food products. 


Uncle Tran Mau and sister Hue said they were surprised upon hearing the spokesman for the 
Office of Overseas Chinese Affairs of the PRC State Council say that the "food rations of 
Chinese residents are either reduced or stopped through the cancellation of their residence 
registrations. " 


Uncle Mau and his five children were jobless under the old regime. Since liberation, they 
have been given jobs to earn their living. As for sister Hue, apart from having a job, she 
has been elected by both Vietnamese and Chinese voters to the women's union executive 
committee and the people's council of her ward. 


Hong Ton Nhu, Phan Chanh Duong and Luu Kim Van expressed their profound gratitude to the 
revolution for having transformed them from hired laborers under the former regime into 
leading cadres trusted by the party and loved by the people. Phan Chanh Duong emotionally 
said: "If there is really discrimination against Chinese residents as stated by the 
spokesman of the Office of Overseas Chinese Affairsof the PRC State Council, how could I, 

a Chinese who worked as a waiter in restaurants under the former U,.&.~-puppet regime for 

9 years, have been appointed headmaster of a revolutionary school?" Luu Kim Van a shoemaker 
since the age of 12, struggled under the Vietnamese Communist Party and participated in 
various revoluttonary campaigns. Since liberation, he his been a member of the party 
committee and chief of the trade office of the 10th precinct. 


Hong Ton Nhu, who came to Vietnam at the age of 16, is now 45 years old. As the deputy 
chairman of the 5th precinct VF? committee, he is directly responsible for motivating and 
shifting bourgeois tradesmen to production. He said: If China, as a socialist state, 
experienced the same initial difficulties as Vietnam, it should not create problems for 
Vietnam during the present stage of reform in this country. Av the time of liberation 

I did not believe that China would do otherwise. 
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He said the Vietnamese party and state policy of reform toward bourgeois--be they 
Vietnamese or Chinese who used to exploit and enrich ‘hemselves with the people's blood 
and bones--is fair and reasonable. This is reform to do away with exploitation and is 

not bourgeois; it does not use physical punishment but shows these people the way to 
recover their dignity and labor values. However, some Chinese bourgeoisie who used to 
carry out exploitation, took advantage of the Chinese statement to apply for repatriation, 
In reality, they want an exit visa in order to go to other capitalist countries, 


Hong Ton Nhu voiced his earnest desire that he be authorized to go to China, his native 
place. However, China must be a socialist country which follows genuine international 
proletarianism, he said, so that genuine Chinese returning to their country will not be A 
coerced, He further said thatall people in the great Vietnamese family have the 
responsibility of maintaining solidarity tn order to build socialism and remaining 
worthy of being Uncle Ho's children. They must not be deceived by distorted and 
divisive allegations of bad elements which impair the long-standing and profound 
friendship between the Vietnamese and Chinese people's. 


In the meeting, there were also some Chinese who had just escaped from the suppression 
of Kampuchean reactionaries. They recounted the barbarous massacres which they had 
witnessed or withstood in Kampuchea. They appreciated the concern which the Vietnamese 
administration had shown for them as refugees. 


Lam Van Kim, Quach Tu Thanh and Ngoc Cam all had some of their relatives killed in 
Kampuchea when they were driven out of Phnom Penh to outlying communes. After recounting 
the tragic and horrendous experiences they just went through, they wondered: "Why did 

our government remain silent when the Kampuchean authorities massacred Chinese residents 
in Kampuchea, while the Vietnamese administration, which has been giving us food and 
housing, is accused of maltreating Chinese residents?" 


The short time for the meeting did not allow many other participants to express their 
views. They agreed that similar meetings would be organized among Chinese residents to 
enable them to distinguish wrong from right and to know the truth behind the slanderous 
statement by the spokesman for the Office of Overseas Chinese Affairs of the PRC State Council. 


Hanoi Meeting 30 May 
BK301502Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1100 GMT 30 May 78 BK 


[Text] Dear friends, this morning, 30 May, representatives of Hoa people heid a 
get-together at the conference hall of the Hanci municipal VFF committee %o discuss 

the PRC State Council Office of Overseas Chinese Affairs spokesman's distortion of the 
Vietnamese party and government policy toward the Hoa people in Vietnam in his statement 


to NCNA correspondents. 


The 75 representatives of the Hoa compatriots [doongf baof ngwowif Hoa] of all walks of 
life now working and living in Hanoi enthusiastically supported the just cause of our 
party and government with regard to their treatment of the Hoa compatriots of the great 
family of Vietnamese nationalities, and resolutely rejected all the completely fabricated 
allegations by the Chinese side. 


Over the past 2 decades and more, our party, government and people have always respected 
the Hoa people in Vietnam and created all the favorable conditions for them to enjoy all 
the same rights and discharge the same obligations as citizens of the SRV. 
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The majority of Hoa people in North Vietnam are laboring people who have joined coop- 

eratives, enterprises, public offices and mass organizations, Children of Hoa people, 
trained in Vietnamece schools, have become teachers, engineers, doctovs and high-level 
technical cadres, Meanwhile, Vietnamese of Chinese descent [ngwowif vieetj goocs hoa] 
in the southern part of our country are enthusiastically and actively participating in 
the socialist transformation of private capitalist industry and trade, 


All the representatives unanimously voiced their profound gratituue toward our party, 
government and people for having created conditions for the Hoa people in Vietnam to 
satisfactorily discharge the same obligations and enjoy equal rights as do Vietnamese. citi- 
zens. Wha; the Chinese side calls the ostracism, persecution and mass expulsion of Hoa 
people by Vietnam is a stark fabrication, for it is at variance with the policy of our 
party and state, ‘This is aimed at causing difficulties in socialist construction in 
Vietnam, causing divisions between the Vietnamese and Hoa peoples and sabotaging the 
friendship between the Vietnamese and Chinese peoples, 


Comrade Tran Linh Liem, worker and head of the type section of Ming Sang printing shop 
in Hanoi, said: 


[Begin recording) I am going to tell my story to you, comrades, I started working at the 
age of 14 for a bourgeois Chinese resident [nhaf tw sanr hoakieeuf]. In 1954, when peace 
was restored, I, just like the Vietnamese people, was liberated and at the same time became 

a master of this country of Vietnam, I am just an ordinary worker, I only finished Grade 4 
in the Chinese language but, thanks to the deep concern of the party and state for my 
education, I have now finished Grade 10, 


Professionally speaking, I am just an ordinary worker who was trained in a mid-level 
technical course to become a teciinical cadre, Since 1959 I have been head of the type 
section of a printing enterprise. I am at present still in that position after 18 years. 
In the section under my charge, there are more than 100 Vietnamese workers of both sexes, 
and we have been working together in harmony with the common aim to build socialism in 
Vietnam, J cannot see how it can be said--as claimed in that statement--that we are 
persecuted, expelled or demoted, 


Concerning the question of nationality, in my opinion, it is nonexistent, It is said in 
that statement that the Hoa people have been forced to assume Vietnamese citizenship. As 
far as I know, this is totally untrue. To prove my point, I would like .o present my 
own case. In late 1977 our enterprise issued new identity cards to its workers, 
Considering myself a Vietnamese and my nationality Vietnamese, I wrote the word "Viet- 
namese" under the nationality column in the application form, But a comrade in charge 

of registration told me that I should declare my Chinese nationality [quoces tichj trung 
hoa] as on my old card, This clearly proves the party does not have a policy of changing 
Chinese residents' Chinese nationality to Vietnamese nationality. And up to now, as you 
all know, there has been no policy forcing us to assume Vietnamese nationality. 

[end recording] 


Concerning Radio Peking's claim that Vietnam has discrimineted against and ostracized 
Hoa people in Vietnam and failed to arrange jobs for them , Comrade (Mai Tinh Cang), a 
worker at Yen Phu powerplant, said: 


[Begin recording] I have been a worker at the Yen Phu powerplant for more than 20 years. 
During my service, I have striven for advancement, naturally with the assistance and care 
of the leadership and with the solidarity, affection and love of the Vietnamese workers. 

There has been no discrimination against me and therefore, I have been elected "“emlation 
combatant" and "labor hero" for my achievements, This, in my opinion, clearly shows that 
I have not been discriminated against. 
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Concerning my employment, formerly I was a worker in the old society left behind by the 
French. As 4a worker, my education was very poor. I only finished Grade 2 in the Chinese 
language and Grade 5 in Vietnamese-- just a little better than being illiterate. In the new 
society, I was given supplementary education. That is my educational background. 


But I have been given a leading position as supervisor of a workshop with more than 100 
workers. Thus, in my work, I have assumed leadership not only over Hoa people but also 
over Vietnamese workers. Other workshops of the plant have from 16 to 17 Chinese people 
each, but in our workshop, there are only about 5. Thus, if the party does not trust Hoa 
people and if there is discrimination against them, how could a Hoa be chosen to lead more 
than 90 Vietnamese workers? [end recording] 


Many representatives expressed their surprise and indignation upon hearing the Chinese 
mass media's distortion of the truth in their very offices and collectives. Comrade Vuong 
Bai Xuyen, teacher and headmaster of the Thon Nhat Level I and II school in Hoan Kiem ward, 


said: 


[Begin recording] Our teachers have noted that many Grade 7 students either skipped some 
examination papers or failed to sit for the whole examination this year. In fact, all the 
students are fully aware that the examinations are held in their interests. We have 

recoived three letters from st usnts who exeused themselves for failing to sit for the 
examination and said that thew could not fully speak their minds to their teachers on a 
sheet of paper. Why is this _.? We feel extremely sorry, for we are entrusted by the 

party to care for them, but they have left us without giving us any reason. In their letters, 
these students thanked the school and their teachers. How strange! Obviously they have been 
fooled by people of ill intentions into doubting our party, ior they still love their school 
and their teachers. 


This year, our school has been instructed by the city to send two students to the festival 
organized for outstanding students in the city in June. After carefully considering both 

Hoa students [hocusinh hoa] and Vietnamese students nominated ty each .ass, the school 

board has selected two Hoa students with the best academic records in the school for partic- 
ipation in the city students' festival to be held at Ba Dinh conference hall in June. They 
are Duong Minh Chau of class 7E under the guidance of teacher Nguyen Luong Hien--who is a 
Vietnamese, not a Hoa--and Vuo1rg Xuan Yen of class 3B, under the guidance of teacher Nguyen 
Thi Thang, who is also a vietnamese. Thus, hoa students going to school together with Viet- 
namese students are cited and commended for their good achievements without any discrimination. 
We consider that this is consistent with the interests of our compatriots' chiidren and of 


our own students. 


However, all this has been distorted through the mass media. We are deeply pained. Why 
[words indistinct]? [end recording] 


Comrade Luong Ton Quang, a mechanical engineer working at a screw factory, pointed out: Bad 
elements have spread the report that the Chinese Government is calling on Overseas Chinese 
to go home and those who fail to return are national traitors, and so forth. He stressed: 


[Begin recording] In my view, as members of the Communist Party, we struggle to carry 

out communism not in Vietnam or China but on a worldwide scale, for this is the ultimate 
ideal of the communists. This is my way of thinking. I also think that communists must 
struggle for class liberation instead of stopping with national liberation. If I were-- 
let's say--a Chinese national [mootj daan toocj t%rung hoa], I woul’ struggle with comnunist 
ideals for the liberation of the working class and the oppressed and exploited pecple 
throughout the world, and not stop with the liberation of the Chinese nation. Regarding 
this issue, even the communist comrades of China have in recent years always taught their 


party members so. 
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Therefore, I think that in building socialism in Vietnam and in struggling to protect 
the pure line of Marxism-Leninism, carry out communism in Vietnam and contribute to 
carrying out communism throughout the world, I am obviously not a traitor to China or its 
national interests. Even chough right now, in this forum, I am raising an issue against 
the distortion of the truth and the incorrect presentation of the actual situation, 

I still think that I am not a traitor to China, I think that as communists, we must 
struggle to protect the purity of Vietnamese-Chinese friendship and solidarity; and In 
doing so, we must mend this friendship and solidarity instead of breaking it. [end 
recording] 


After more than 4 hours of enthusiastic debates, all the representatives unanimously 
concluded; the policy of our party and government is totally correct, The Vietnamese 
party, government and people always consider loyalty as foremost and always pay 
attention to developing the friendship between the two peoples of Vietnam and China, 


Many representatives cited touching examples of the mutual assistance between the 
Vietnamese and Hoa compatriots during anti-U.S, struggle replete with difficulties 
and hardships. 


The representatives of the Hoa people fully understood the unswerving and totally correct 
love and loyalty of our party, government and people; and they realized that the 
Slanderous charges cooked up by the spokesman for the PRC State Council Office of 
Overseas Chinese Affairs and by the Chinese press are completely detrimental to the 
longstanding friendship between the two peoples of Vietnam and China. 


The representatives of the Hoa people also earnestly wished that the Chinese authorities 
will accept the Vietnamese Government's proposal and stop releasing propaganda to stir 
up public opinion, and that representatives of the two parties and government wil. 

meet together at an early date to settle all the differences concerning the issue of 

Hoa people as proposed in the 28 May note from our Foreign Ministry to its Chinese 
counterpart. For, as The Commentator sald in NHAN DAN, the central organ of the VCP; 
Though temporarily muddied and tested, the friendship between our two peoples will 
always remain pure. 


Quang Ninh Meeting 
BK310420Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 30 May 78 EK 


[Text] Representatives of Youth and Women's unions, trade unions and the Quang Ninh 
provincial committee of the Vietnam-China Friendship Association--all components of the 
Quan Ninh provincial Fatherland Front committee--held a conference on 29 May to voice 
full support for the 27 May statement of the spokesman for our country's Ministry of 
Foreign Affairs and to resolutely reject the slanderous allegations of the spokesman 
for the Office of Overseas Chinese Affairs of the PRC State Council. 


At the conference, the Hoa participants stressed that the Chinese side's slanderous 
allegations have sullied their honor and hurt their feelings. They affirmed: [In fact, 
the Hoa people in Quang Ninh have been incited and threatened? by bad Hoa elements to 
illegally cross the border to return to China. 


Mr Wong Hoi, 63, former vice chairman of the Quang Ninh provincial fatherland front 
committee and resident of Can Pha city, said with emotion: As a Hoa worker who suffered 
under French colonialist rule and who has since been loved and cared for by the Vietnamese 
Communist Party and people, I can fully understand how worthwhile life really is. 
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Mr Wong Hol is now retired and his family has a decent life. Two of his children have 
attended college. One has graduated from the teachers college; the other is a junior 
at the mining college. Mr Wong Hol completely rejected the Chinese side's slander 

and exposed the malicious tricks of bad Hoa elements who have conducted a slanderous 
propaganda campaign against the Vietnamese Government's policy of solidarity while, at 
the same time, seeking every means possible to incite or threaten Hoa peeple to return 
to China, 


In Hoang Lien Son Province, the slanderous allegations broadcast over Peking radio by 
the Chinese side that Vietnam has chased away Hoa people and robbed them of their 
property have made the Hoa people look foolish and have caused indignation among the 
people, including Hoa, in Lao Cal city. 


At the Lao Cai border checkpoint, every day the local people can see with their own 
eyes scenes of our border garrisons politely treating Hoa people who have been incited 
or coerced by bad elements to return to China. These garrison troops have given the 
Hoa returnees a helping hand by carrying their baggage for them or leading old people 
and children by the hand. 


Hoa returnees have taken with them many goods and personal belongings, including cameras, 
refrigerators, bicycles and motorcycles of all kinds. Those Hoa people who lived near 
the border ana who stealthily crossed the border without going through our border 
checkpoints took with them large quantities of production means. In (Na Lap) hamlet, 

(Mac Nau) village, Muong Khuong district, Hoa escapees took with them about 21 tons of 
grain, 64 hogs, 23 water buffalo, 32 horses and many other things. 


At a Chinese border outpost opposite Bat Sat district city and in some other places, 
the Chinese side has openly used loudspeakers to call on Hoa people to return to China. 


ETHNIC CHINESE REFUTE CHARGES OF PERSECUTION 


Hanoi People 
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[Text ] Hanoi 30 May (VNA)--Since Peking radio broadcast the statement of a Chinese 
spokesman alleging that Vietnam is "ostracising and persecuting" Hoa people, VNA corres- 
pondents have interviewed Hoa people of various strata here. 


Mai Tinh Kang, a labour hero, formerly deputy director of the engineering section of 
the Yen Phu powerplant and now retired, said he was shocked at hearing such distortions. 


He said: "My present life, and that of my rormer colleagues at the plant as well as of 
all other Hoa people in Hanoi is eloquent evidence that there is no persecution or 
discrimination against the Hoa. As for my family in particular, all my children are 
attending school or working at public offices and factories," 


Vuong Thuy Dinh, an engineer at the Trai Hung Dao engineering plant, said: "The party 
committee and directorate of the plant nave given us the most solicitous care. I started 
out as a worker with the third form primary education and have graduated as an engineer 
after an in-service course. I am now one of the highest skilled workers here. In my 19 
years of work here, I have been elected a frontrank worker for 16 years and an out- 
standing worker for three years." 


Ms Dam Thuy Quyen, head of a production team at the Sao Vang (Gold Star) rubber factory, 
Said she was one of the first women workers to reach the fifth grade, the highest at the 
plant. Her husband, Ly Bao Xuong, is also a Hoa working at the Forest Management Institute. 
He recently went to the Chinese border to fetch his 13-year-old son who was coerced by 
ill-intentioned Hoa people to return to China. 


IV, 21 May 78 K 8 VIETNAM 


Mr, Hoang Chan Thong, chairman of the Thanh Dong engineering cooperative in Hai Ba Trung 
precinct, said that although Hoa people make up only one-fourth of the total co-op 
membership, three of them are in the leading committees, 


The "Thong Nhat" (Reunification) primary and junior high school has more than 1,000 Hoa 
children, In recent weeks a number of them have gone with their families to China. But 
some have fled back and resumed their studies. 


Ms, Ha Hue Chan, 43, native of China's Kwangtung Province, works at the Thong Nhat Hotel. 
She said: "My husband and I and our five brothers and sisters all work at public offices, 
factories and cooperatives. We are guaranteed full political and economic equality with 
Vietnamese. We consider Vietnam's statements to be correct, fair and reasonable. They 
obviously proceed from a desire to defend the friendship between Vietnam and China". 


Ho Chi Minn City People 
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[Text] Hanoi, 30 May (VNA)--Hoa people in Ho Chi Minh City have reacted with surprise 
and indignation to China's claims that Vietnam is "ostracising, persecuting and expel- 
ling" Hoa people. The newspaper NHAN DAN today carries interviews with Hoa people in 
the city. 


"Anyone who says Hoa people are maltreated may come to this factory and to this city to see 
the truth for themselves," said To Hung, deputy director of the joint state-private Phu Lam 
engineering factory. Phu Lam was fcointly owned by Vietnamese and Hoa capitalists. In late 
1977, it was turned into a joint state-private partnership. 


"In the past few days," To Hung continued, "I heard Radio Peking saying that many Hoa people 
in Ho Chi Minh City could not find jobs and those employed have been demoted. The radio 
even claimed that many Hoa people had been killed and arrested, etc. I've seen nothing 

of the sort. In my factory, Vietnamese and Hoa workers live as brothers. The secretary 

of the factory trade union organisation is a Hoa. We Vietnamese and Hoa workers are 
leading a peaceful and neighbourly life and we shall not be taken in by troublemakers." 


Loung Kim, deputy director of the joint state-private Binh Tay vacuum flask factory, said 
he was very surprised to hear Radio Peking say that the situation cf the Hoa people in 
Vietnam is "very tragic and unbearable." 


Luong Kim was a director of the former Binh Tay glassware factory which was closed down 
some time before the liberation of Saigon because it was unable to compete with imported 
glassware. Luong Kim said he had offered his factory to the revolutionary administration 
but the latter helped him restore production and supplied him with more and better equipment 
to increase production. His factory was later turned into - ite-private partnership. 

Its output this year is expected to be 50 percent more ti: -»¢ year and three times that 
of preliberation days. 


Luong Kim said: "Most of my factory's foremen are Vietnamese of Chinese stock. I am 
deputy director, but I earn more than 500 dong a month--almost fivetimes as much as the 
Vietnamese director. I go to the factory every day in a car supplied by the factory. 
There is no discrimination against. Hoa people. China is my first homeland and Vietnam is 
my second one. I earnestly wish that the fraternal solidarity and friendship between the 
two countries will be restored." 
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Diep Ty, an electrician at textile mill No 8, said the allegation that "Vietnam expels 
Chinese residents and the victims are mostly working neople" is completely untrue, 


He added; "Like hundreds of Vietnamese workers of Chinese descent at this enterprise, 
{ fully support the Vietnamese state and party's policy on the transformation of 


capitalist traders who enriched themselves with the tears and blood of the working 
people. Thanks to the transformation, the life of us, both Vietnamese and Hoa workers, 


has much improved, " 


Asked to comment on the news broadcast by Peking radio on the conditions of Hoa people 
in Vietnam, Ms Chau Nguyen Anh, 22, a worker at the same textile mill, said: 


"I am grateful to the Vietnamese party and state for giving me a real free and demo- 
cratic life. I have a brother at a re-education centre because he is a former officer 
of the Saigon army. But my family and myself are not discriminated against in any way 
for that. For my good work, I was elected a model worker in 1977. In three years 
working here, I have never seen any privilege given to Vietnamese over Hoa workers, 

No Hoa family has had their rice or food ration cut and no Hoa worker has lost his job. 
On the contrary, many formerly unemployed Hoa people have got jobs. Their living is 
now assured, Pvor families, be they Vietnamese or Hoa, have been given money and 
supplied with essential commodities free of charge. I never saw any Hoa capitalist 
trader giving rice or money to Hoa workers, " 


TWO RETURNING 'ESCAPEES' DISCUSS PLIGHT IN PRC 
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[Text] Hanoi, 31 May (VNA)--In the recent past, quite a few Hoa families in Hanoi were 
pressed into leaving Vietnam in haste. I1ll-intentioned people knocked on their doors 
at night and threatened that they would lose if they didn't decide quickly. [as received] 


These people argued that by staying in Vietnam, Hoa people "would meet with difficulties" 
and that "the Chinese Government is calling on Chinese residents to return to the 
country, and anyone who refuses is considered a traitor", Getting up in the morning, 

a Hoa family would find a questionaire slipped under the door and printed in Vietnamese: 
"Have you applied for repatriation? or "why haven't you applied for repatriation?" 
Besides there were questionaires with half-ancient, half-modern literature in the Chinese 
language. A number of frightened Hoa suddenly stopped working, sold furniture and 

other belongings and bought watches, gold, cameras, tape recorders, shellac, etc., and 


left for China. 


Mr, Phun Yang Hau and his fiance of Hoan Kiem district are a case in point. Hau's fiance 
left secretly without even saying farewell to him. Someone then told him: "She is very 
wise because early returnees are always better treated", Troubled by the departure of 
his fiance and by repeated threats, Hau sold all his property, bought some portable 


valuables and set out for the border. 


Hau left Hanoi by train on 20 April 1978 for Dong Dang township in Cao Lang Province, 
From there he followed forest trails across the border, but he was intercepted by 
Vietnamese frontier police and taken back to a checkpoint. "I was spoken to by a 
police officer who advised me and other Hoa people to remain at home and continue our 
normal lives and not to be cheated by bad elements". 


"As I earnestly asked to return to China to look for my wife and contribute to 
national construction”, Hau continued, "the Vietnamese border guard showed me the way 


to the nearest checkpoint to go through the necessary procedures. " 


| 
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Next morning, Hau arrived at Ping Hsiang, the first Chinese station on the Hanoi-Peking 
railway. Before entering the reception room, he met some Hoa youths who had returned 
earlier and was told that they had been kept waiting for more than one month and that 
many who arrived earlier had been sent to work on commune farms, 


Hau said he then decided not to enter the reception room, but walked to Hsia Shih 
station, ten miles from Ping Hsiang, and tried to board a train for Canton, But he was 
stopped at the station and asked why he had not entered the reception room to comply 
with the necessary procecures. He was then taken back to Hsia Shih where he was handed 
a questionaire about his background and had to answer many questions concerning Vietnam, 


Afterwards, Hau was sent to a Hsia Shih commune and was kept waiting there for several 
weeks, Having seen the real plight of returnees and the daily deceits at the reception 
areas, Hau decided to flee back to Vietnam, 


Another case is Sung Xuan, 35, also of Hoan Kiem district, He was taken in by rumour- 
mongers and left Hanoi for China a week ago together with his wife and his 20-month-old 
child, After filling out forms at the reception area in Ping Hsiang, his family was 
given a sleeping mat and allotted space on the floor, At meal time, he:or his wife 
would have to queue at the community kitchen to receive the family ration. The returnees 
were told that their belongings would be purchased; he saw watches forcibly purchased 

at an arbitrary single price according to their brand. Local people are forbidden to 
meet returnees. 


After four days at the reception house, the true picture became clear and the Sung Xuans 
escaped back to Vietnam, 


MEDIA REACTION TO WORSENING STATE OF PRC RELATIONS 
QUAN DOI NHAN DAN 
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[QUAN DOI NHAN DAN 29 May commentary "dealing with the slanderous charge by a spokesman 
for the Office of Overseas Chinese Affairs of the PRC State Council that Vietnam has 
ostracized, persecuted and deported Hoa people in Vietnam to China"] 


[Text] On 24 May a spokesman for the Office of Overseas Chinese Affairs of the PRC 
State Council cooked up the story of Vietnam ostracizing, persecuting and chasing home 
Hoa people in Vietnam; immediately afterward, the Chinese press and radio and television 
stations launched a campaign to distort the truth and fabricate evidence about the tragic 
plight of Hoa people who were deported, 


On 27 May a spokesman for our Foreign Ministry categorically rejected the fabricated 
allegations by the Chinese side and pointed out the true cause of the panic that has 
prompted the Hoa people to make an iiiehal exodus to China. He reasserted the correct 
and unswerving policy and attitude of our party and state toward the Hoa people and set 
forth completely constructive proposals to settle all differences in the spirit of 
friendship and in the interests of the peoples of both countries, 


Our armed forces, together with the entire people, totally agree on and absolutely 
support this statement by our Foreign Ministry spokesman. The so-called story of 
Vietnamese authorities ostracizing, persecuting and expelling Hoa people is 100 percent 
false. Our party and government have so far adopted a very clear and consistent policy 
toward the various nationalities, including Chinese who live in Vietnam within the 
Vietnamese national community. 


In North Vietnam, over the past 2 decades and more, we have always respeoted and correct} 
ly implemented the agreement between the two Vietnamese and Chinese parties that Hoa 
people in Vietnam were under the leadership of the Vietnam Workers Party and would 
gradually be turned into Vietnamese oitigens. Since then, Chinese in North Vietnam 
living within the community of Vietnamese nationalities have enjoyed the same rights 

and discharged the same obligations as Vietnamese citigens, without any limitation or 
diseorimination, In South Vietnam, also in the past 2 decades and more almost all 

Hoa people have taken up Vletnamese nationality and become Vietnamese of Chinese 

origin; this is @ historical fact, 


Since the complete liberation and unification of our fatherland, the Hoa people 
throughout our country have enjoyed the same rights and discharged the same obliga- 

tions as Vietnamese citizens. The Chinese compatriots have led a normal life, sharing 
weal and woe with other nationalities, They have made valuable contributions to the 
Liberation and reconstruction of the country, Many are outstanding workers and collec. 
tive peasants and others are cadres, engineers and teachers, A numbPer are cadres and 
combatants of the people's armed forces, They have fully participated in political, 
cultural and social activities and joined revolutionary organizations and the administra- 
tion, Some have been elected deputies to the SRV National Assembly, 


The life and interests of the Hoa people are linked with the life and interests of 
other nationalities of the great Vietnamese family and with the cause and success of 
the Vietnamese revolution, Even those Chinese who were persecuted by the Kampuchean 
authorities and fied to Vietnam have been wholeheartedly assisted, cared for and fed 
by the Vietnamese people, Considering the very limited pignts accorded to Vietnamese 
residents in foreign countries, inoluding China, and considering the rights enjoyed 
by Chinese residents in other countries, nowhere are the Chinese treated more equally 
and nowhere are they entitled to such rights as they are in Vietnam, 


To advance the socialist revolution, our party and government has adopted a policy of 
socialist transformation toward private capitalist industry and trade, This is a move 
taken by any country on the path toward socialism, That polioy is totally based on 
the stand and viewpoint of the working class to treat all bourgeoisie, Vietnamese and 
Hoa, alike, Moreove., our policy of socialist transformation is quite humanitarian, 
fair and reasonable; it creates conditions for the bourgeoisie to earn a living in a 
legitimate manner and contribute to national construction, 


That policy cannot be called a measure for confiscating possessions, No killings or 
arrests have taken place and no persecution measures have been adopted. That policy 
has won the response of and is being implemented by both Vietnamese and Vietnamese of 
Chinese origin, except for a very smal] number of reactionary bourgeoisie who have 
evaded tri nsformation out of class hatred, 


Therefore, such allegations that Vietnam has discriminated against Hoa people, 
deprived t .em of their property and detained or killed them are completely false. 


Our party's policy toward Chinese living in Vietnam is correct and consistent, However, 
we are greatly surprised that recently many Hoa people have suddenly returned to China 
in an illegal manner, They deliberately left their jobs, sold their belongings and 
banded together to cross the border without passing through predetermined ports of 
entry. Faced with this situation, the Vietnamese party and people have wholeheartedly 
urged the Hoa people to remain in Vietnam and continue their normal life; have given 
real assistance to any Hoa person who wishes to retur: to China; and at the same time, 
have urged them to leave legally in sompliance with prescribed procedures, 


2 


_ 


There is absolutely nothing to the story of the expulsion of Hoa people nor to stories 
of Hoa people maltreated in various ways, beaten up and wounded by soldiers, deprived 
of thelr belongings and so forth, ‘The Lllegal exoaus of Hoa people was obviously not 
started by the Vietnamese side but by certain Hoa people with bad intentions and who 
have spread rumors to cause consternation, threatened others ond forced them to leave, 
These elements have used the anti-Vietnamese propaganda releaued by the Kampuchean 
authorities to spread the news that China backs Kampuchea against Vietnam, that a big 
war will break out in which the Hoa people suffer, so they had better seek ways to 
leave Vietnam, the sooner the better, They also said that the “hinese Government has 
called on Overseas Chinese to go home to build the country and that those who fail to 
return would be considered traitors, and so forth, This is precisely the cause of the 
sudden illegal exodus of Hoa people who had been leading a safe life in Vietnam, 


This fact 16 well known to the PRO side, If it had been truly concerned about the Hoa 
people and about the preservation of Vietnam-China solidarity, it should have denounced 
and condemned these bad elements, By inciting, intimidating, compelling and urging 
Hoa people in Vietnam to return to the PRC, those bad elements among the Hoa people 
are attempting to undermine Vietnem's peaceful national construction in the hope of 
creating a tense situation and upsetting Vietnam's economic and political stability. 
They are plotting to cause a split within the solidarity bloo of the Vietnamese 
national community, and between the Vietnamese and Vietnanese of Chinese origin; 
distort the correct ethnic minority policy of the Vietnamese party and people; and 
disrupt friendship between the Vietnamese and Chinese peoples who have been closely 
united in the protracted revolutionary struggle. 


The issue of Hoa people suddenly leaving for the PRC can be checked and solved and 
the distorted propaganda by the bad elements can be brought to an end if everybody 
makes a positive contribution, if the Chinese propaganda machinery does not utter 
slanderous propaganda against Vietnam, and if the responsible offices of Vietnam 
and China meet together to disouss a solution to the issue, 


The Vietnamese people highly cherish peace and are always upright, ethical and loyal. 
Our party and state always hold fast to the working olass' stand to distinguish friends 
from foes, and to examine and solve the ethnic minority issue in a correct manner, We 
always comply with the policy of solidarity and equality among various ethnic minority 
groups in the Vietnamese national commnity and with the policy of solidarity and 
friendship with various nations in the world, It is obvious that we have not done 
anything unfair to the Hoa people or harmful to Vietnam-PRC friendship, 


Because the basic interests of the Vietnamese and Chinese peoples lie in maintaining 
solidarity and friendship and in achieving the common goal of building socialism and 
communism in each country, we, together with the Chinese people, are wholeheartedly 
preserving and developing the longstanding friendship which has been built up by the 
parties of Vietnam and China, In this spirit, we are highly convinced that all the 
problems arising in the relations between the two countries can be solved in an 
acceptable, fair and reasonable manner and in the spirit of comradeship. 


By stancing firmly on the basis of Marxism-Leninism and upholding the spirit of pro- 
letarian internationalism in solving all problems in a fair and reasonable manner, 

Vietnam-China solidarity and friendship will certainly be safeguarded. We will un- 
swervingly uphold that principle. 


NHAN DAN Editor 
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(Text) The PRC Government issued a statement on 24 May blaming Vietnam for the recent 

mass exodus of Chinese residents in Vietnam to China, On 25 May AKAHATA Sunday edition 

Chief Editor Yatsushi Kitani interviewed Hoang Tung, chief editor of the Vietnamese 

Communist Party organ NHAN DAN, who is mow visiting Japan, Among other topics, Hoang 

Tung discussed the recent return of Chinese residents of Vietnam to China, Following 

are his remarks on this issue (the text of this interview will be carried in a later 

edition); 


Kitani: What is the truth about the so-called "mass exodus of Chinese residents of Viet. 
nam to China"? I heard that most of those returnees are from North Vietnam 


Hoang Tung: At the time of liberation, the majority of Chinese residents leaving Vietnam 
were those who had lived in the south, They didnot return to China but instead moved to 
Taiwan, Hong Kong, or other Southeast Asian nations, 


However, quite recently, many Chinese began leaving North Vietnam as well, Vietnam has 
never pursued discriminatory policies toward those Chinese residents. They enjoy the 
same rights as the Vietnamese and gladly took part in the war of the Vietnamese people, 


They are now telling one another that “our fatherland is now calling us." ‘They are also 
professing openly that "there is no alternative but to return to China because China is 
now Supporting Cambodia and we will only receive discriminatory treatment if we remain 
here, " 


Kitani: I understand that Xuan Thuy (secretary of the Vietnam Communist Party) issued 
a statement (on 4 May) on this issue, 


Hoang Tung: In his statement, Xuan Thuy said the government would provide appropriate 
conditions for those wishing to return if they followed the appropriate application process 
and that the Vietnamese Government would welcome those who had already departed for China 
but wished to return to Vietnam, 


Kitani: While in Hanoi I met some Chinese residents. I heard them express support for and 
trust in the Vietnamese party and government, I cannot understand their sudden change in 


attitude, 


Hoang Tung: The change occurred only this year, after a border dispute erupted between 
Vietnam and Cambodia. Before then, Chinese residents in Vietnam gladly participated in the 
activities of the Vietnam Communist Party, communist youth union, women's union and other ‘ 


organizations, 


Domestic Radio Commentary ; 
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[Station commentary: "Is It True That the Vietnamese People Have Chased Chinese Residents | 
Back to China?"] 


[Text] On 24 May the spokesman for the Overseas Chinese Affairs Office of the PRC State 
Council said Vietnam has ostracized, persecuted and chased Hoa people in Vietnam back to 


China, 


To follow suit, the Peking PEOPLE'S DAILY and then Peking radio and television have 
published and released articles, news and photos on the so-called tragic situation 
of Hoa people being reported to China, 


What is the truth about this? Is it true that the Hoa people in Vietnam have been chased 
back to China? Let us objectively review Vietnam's policy toward the Hoa people, In 
1955, when Chairman Mao Tse-tung and Premier Chou En-lai were still alive, the Vietnanese 
and Chinese parties agreed that Hoa people in Vietnam were in the charge of the Vietnamese 
party and would gradually become Vietnamese citizens, Later, in January 1961, the DRV 
Foreign Ministry agreed to the proposal by the Chinese Embassy in Vietnam that the lavter 
would no longer grant visas to Chinese residents, This meant that juridically, the Hoa 
people were considered Vietnamese citizens and were no longer Chinese citizens, 


The Vietnamese party and government have always lived up to this agreement and have given 
Hoa people good treatment. Hoa people have enjoyed all benefits and have carried out all 
Obligations as Vietnamese citizens have done, without being in the least discriminated 
against, They have been supplied with grain and food products and essential commodities, 
They have been taken care of, given medical treatment and granted housing like any other 
Vietnamese citizen, They have worked in state organs, factories, production establishments 
and cooperatives, They have been allowed to attend general education schools and colleges, 
and many of them have graduated as engineers, phusicians and technical cadres, Some have 
been appointed to assume leading posts in state organs. Many others have been elected 
emulation combatants and labor heroes, 


Hoa people have fully enjoyed the right to vote and stand for election. Many of them 

have been elected to the National Assembly of unified Vietnam, It must be added that Viet. 
namese residents in China have never enjoyed all of thase rignts that Hoa people do in 
Vietnam, 


In the great family of Vietnamese people of all nationalities, Vietnamese and Hoa have 
lived in harmony and joined together in the antiU.,S. national salvation struggle and 

in building socialism, Therefore, there cannot be any truth to the story about "ostracism, 
persecution and expulsion" of Hoa people, 


Since 1956 in southern Vietnam, Chinese residents have become naturalized Vietnamese 

and are, therefore, Vietnamese of Chinese descent. This is an historical fact, Vietnamese 
citizens of Chinese descent have joined forces with the Vietnamese people in the antiw.S. 
national salvation struggle and, since liberation, they have been granted all benefits 

and have fulfilled their obligations as Vietnamese citizens, 


China has achieved the transformation of capitalist industry and trade. In southern Viet- 
nam, such a task has just started, Only by deliberately uttering slander about the trans- 
format.on of capitalist industry and crade in southern Vietnam could one see this as a case 
of ostracizing and persecuting Chinese residents. Under any socialist regime, the capi- 
talist economy is to be eliminated, and exploitation, speculation and hoarding of 

goods and disruption of the market are to be eradicated. China and other socialist 
countries have done this. Northern Vietnam did it after 1954, and presently it is being 
done in southern Vietnam, This is a consistent class policy which has been carried out 
regardless of the national origins of the bourgeoisie, 


In reality, in southern Vitnam all bourgeoisie be they Vietnamese or Vietnamese of 
Chinese descent, are affected by this transformation policy. Only a small number of 
reactionaries have opposed it. 
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It is noteworthy that in southern Vietnam, Hoa people, who had been oppressed and persecuted 
by the Kampuchean authorities and who had fled to Vietnam to take refuge, have been 

helped and cared for by the local Vietnamese administration, right at the very moment when 
Vietnam is encountering difficulties and when the Kampuchean authorities are repeatedly 
engaging in hostile, aggressive acts against Vietnam, This fact shows nore clearly that 
while Hoa people and Vietnamese of Chinese descent are part of the Vietnamese nation, 

there is no reason for Vietnam to “ostracize, persecute or expel" them, as the Chinese 


Side has stated, 


Moreover, after more than 100 years of colonialist domination and 50 years of fierce 

war, the Vietnamese people now have no more earnest aspirations of more important and 
urgent tasks than concentrating all their efforts on rebuilding their country in peace, 
independence and freedom; doing away with poverty and backwardness, and successfully 
building socialism, Consequently, there is no reason for Vietnam to complicate its 
relations with China, one of its fraternal socialist neighbors, Together, they used 

to share weal and woe and support each other for the revolutionary cause in each country, 


One is really surprised by the statement by the spokesman for the Office of Overseas 
Chinese Affairs of the PRC State Council and by Ch‘aese press reports and radio and 
television broadcasts alleging that Vietnam has discriminated against, terrorized and 
chased away its Hoa pecple, because they are inconsistent with the above-mentioned logic 
and truth and run completely counter to Vietnamese party and government policy, 


Wry have the Hoa people left for China’ Some bad elements among them have deceived, 
lured, threatened and forced them to leave, Many Hoa people have reported that since 
the Kampuchean administration openly launched a campaign of hostility against Vietnam, 
these bad elements have spread the rumor that China supports Kampuchea against Vietnam, 
that war between China and Vietnam will break out and that the Hoa people in Vietnam 
will be endangered and thus must leave Vietnar quickly. These bad elements further say: 
The Chinese Government has called upon Overseas VUhinese to come home, and whoever fails 
to do so will be considered a traitor, and so forth, 


This deception, combined with thveats and pressure, has worried many Hoa people to the 
point that they have abandoned their homes and work and have illegally left Vietnam 

for China. Faced with this situation, the Vietnamese Government has clearly stated 

its policy and advised the Hoa people to remain vigilant against these bad elements ana 
to continue their normal lives. It is noteworthy that many of the Hoa people who have 
returned to China found themselves victims of deception and have come back to Vietnam. 
This fact clearly demonstrates that the so-called Vietnamese discrimination against, 
terrorism and eviction of Hoa people are merely slanderous allegations. 


One cannot help asking: What are these allegations aimed at? The Foreign Ministry 
spokesman of the Socialist Republic of Vietnam, ‘in his 27 May statement, clearly stip- 
ulated: Facts have shown that the deception and coercion of Hoa people in Vietnam to go 
to China and then the allegation that Vietnam is “ostracizing, persecuting and expelling" 
them are premeditated acts aimed at creating difficulties in the construction of socialism 
in Vietnam, dividing the Vietnamese and Hoa people and undermining the friendship between 


the Vietnamese and the Chinese peoples. 


During several decades of historical vicissitudes, the Vietnamese Communist Party, 
Government and people have done their utmost to protect and consolidate the militant 
solidarity and fraternal friendship between Vietnam and China. 


At present, the Vietnamese people are determined to faithfully uphold the correct line 
that the Vietnamese side proposed in its 27 May statement, namely that propaganda 

aimed at playing upon people's feelings and harmful to the friendship between the two 
peoples be stopped, and that representatives of the two governments meet soon to settle 
the differences over the Chinese residents question in a spirit of friendship, for the 
benefit of the two peoples, 


We are firmly convinced that the solidarity and friendship between the peoples of the 

two countries, which have been tested by many ordeals for several decades, will certainly 

triumph, and that the Vietnamese people will certainly successfully build socialism in ' 
thelr sacred country, 


Thai Service Commentary 
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[Unattributed commentary: "For What Purpose Has the Chinese Side Staged the Play 
'Vietnam Is Deporting Hoa People to China?!"] 


[Text] We can clearly perceive the intention of the playwright and director of the 
play "Vietnam Is Deporting Hoa People [chao hoa] to China," In the first act, they 
have presented the picture of some bad people who were clandestinely telling Hoa 
people that a war between Chia and Vietnam would soon erupt because China is now 
siding with Kampuchea, They also said that if war breaks out, Hoa people would be 
massacred, thus suggesting that the latter flee quickly. Those bad people had also 
actively pursuaded and forced Hoa people to return to China by threatening that if 
they refused to go back, they would be regarded as traitors. 


In the second act, newsmen and photographers where hired to record scenes of Hoa 
people fleeing back to China and to convince the public that the fleeing Hoa people 
had been robbed, beaten and deported by the Vietnamese, However, this false story 
cannot deceive the television audience in Peking. For example, they said that 

Vietnam has stolen all the property of the Hoa people, but on the screen, a picture 
depicting boats filled with the belongings of Hoa people Was shown, While telling 

the audience that Vietnamese soldiers had fired at fleeing Hoa people, they showed a 
picture of two Chinese [words indistinct] with a small scratch on his back, A Chinese 
youth who said he was robbed by Vietnamese soldiers was also attired in good clothes 
and wearing a wristwatch, 


In the third act, the spokesman for the Office of Overseas Chinese Affairs of the PRC 
State Council issued a slanderous statement on 24 May against Vietnam, saying that 
Vietnam is intimidating and deporting Hoa people to China. Meanwhile, China's propa- 
ganda apparatus and newspapers have been resoundingly repeating that statement in 
chorus, It is clear now that they harbor il} intentions against Vietnam, 


The direction of this play seems to be very awkward. People with common sense and 
even Western news agencies such as the BBC and UPI, which are not pro-Vietnamese, 
have voiced suspicion of this play. Truth must always be truth. As long as a camel 
cannot pass through the eye of a needle, no one will be able to slander Vietnam's 
correct policy toward the Hoa people, 


Everyone knows that both the Hoa and Vietnamese people are members of the Vietnamese 
nation. During the past 10 years, Hoa people have enjoyed equal rights and interests 
with the Vietnamese citizens and have contributed to the task of national liberation, 
resistance against the U.S. imperialists and construction of socialism, Even ordinary 
people can not understand why Vietnam would expel part of its people at a time when it 
needs to consolidate manpower and financial assets for the construction of the nation 
and the happiness of the people. Is it probable that Vietnam would cause trouble with 
China by robbing Hoa people or by clashing with Kampuchea’ 


If the Vietnamese weve clever enough to defeat the U.S, imperialists, they must also be 
clever enough not to cause such trouble. 


The question that has arisen here is: Why has the Chinese side staged the play "Vietnam 
Is Deporting Hoa People to China?" Even ordinary people easily realize that the Chinese 
side is trying to create difficulties for the construction of socialism in Vietnam. 
Worse still, it aims to undermine the long-existing friendship between the Vietnamese 
and Chinese peoples. But that ite very difficult for them because the great friendship 
between the two people has been nurtured by the communists and people of the two coun- 
tries for generations, This friendship has constituted a main factor in the revolu- 
tionary victory in each country and has become deeply rooted in the hearts and minds 

of the Vietnamese and Chinese peoples, This relationship between comrades amd brothers 
can never be destroyed by any force, 


The Vietnamese people have profoundly adhered to genuine patriotism and proletarian 
internationalism and are resolved to safeguard and strengthen their friendship with 
the Chinese people, We firmly believe that the Chinese people, who have a brilliant 
revolutionary record, will understand, can distinguish right from wrong and will not 
allow such propaganda to deceive them, 


We hope that the Chinese side will solemly respond to the proposal in the 23 May message 
of the Vietnamese Foreign Ministry that both sides meet early June to discuss and find 
solutions to the conflict over the problems regarding Hoa people and relations between 
the two countries. The cloud that has darkened the sky between the two countries will 
definitely be dissipated. 


LE MONDE Cited 
OW310727Y Hanoi VNA in English 1710 GMT 31 May 78 Ow 


[Text] Hanoi, 31 May (VNA)--The French paper LE MONDE has questioned the sincerity of 
China's stated concern for Hoa people in Vietnam, 


In a commentary on 25 May, LE MONDE wrote that "such an attitude (posing as defenders 
of the Hoa's interests in Vietnam) runs the risk of questions being asked by some 
Chinese who are wondering why Ciiina applies such an inconsistent policy in Indochina.... 
In Vietnam, China raises her voice to support the Chinese nationals among them many 
capitalists and compradors. On the contrary, in Cambodia, she has done nothing to 
protect them during the big exodus of 17 April 1975 and after. Phnom Penh, neverthe- 
less, is her privileged ally in the region," 


FOREIGN PRESS CITED ON CHINESE RESIDENTS IN CAMBODIA 
OW301723Y Hanoi VNA in English 1600 GMT 30 May 78 OW 


[Text] Hanoi, 30 May (VNA)--"Compared with their brethren in Democratic Kampuchea, 
Vietnam's Chinese have beca treated well," noted the Hong Kong review ASIAWEEK on 19 
May, commenting on the fate of Chinese residents in Kampuchea and China's attitude 
toward them, 


The paper said: ",,.,.Little is known about the fate of the estimated 450,000 Chinese 
who live in Cambodia, but it is obvious they suffered along with the rest of the middle 
class in the wave of terror that followed the April 1975 communist takeover. " 


The paper said thet whatever action China decides to take to protect its ethnic kin in 
Vietnam, "Peking will have a good deal of difficulty in disproving charges that it is 
applying a double standard on the question of the Overseas Chinese, 


The number 1 question is why hasn't China protested about the treatment meted out to 
Chinese in Cambodia? Most available evidence suggests that, compared with their brethren 
in Democratic Kampuchea, Vietnam's Chinese have been treated well," 


ASIAWEEK said the seeming hyprocricy is highlighted by two letters in the current edition 

of an influential Chinese-language magazine published in the Hong Kong MING PAO monthly, 

One, Signed by “Cambodian Chinese refugees in Thailand and other parts of the world" 

was mailed to "Comrade" Liao Cheng-shih in Peking last 18 April, ASIAWEEK quoted the 

letter as saying: "What grieves us... is that not a single word has been said about the 
inhuman atrocities committed by the new hhmer authorities against our half-million compatriots 
in Cambodia, 


"They have been shot at whim and herded into the jungles, while young Chinese girls have 
been forced to serve disabled soldiers as the objects of their lust.... This makes us 
wonder whether the motherland, in implementing its Overseas Chinese policy, is making a 
deliberate exception of our compatriots in Cambodia who are being paraded through the fires 
of hell " 


LATE REPORT: PRC'S 'MALICIOUS DISTORTION' OF BOAT INCIDENT SCORED 
OW311203¥ Hanoi International Service in English 1000 GMT 31 May 78 OW 
[Unattributed commentary ] 


[Text] On 27 May, militiamen at Xuan Ninh. village, Mong Cai district, Quang Ninh Province, 
spotted four boats fleeing Vietnam, The militiamen warned the boats to stop but they ignored 
the order andkept,oing, To maintain security in Vietnam's territorial waters, the militia- 
men opened fire, It was only then that one of the boats stopped. The other three contimed, 
The boats were carrying people who were trying to flee to China illegally. Two people on 

the boat that stopped were injured, They were taken to hospital while others were advised 
by the local authorities to return home and continue their life as normal and not to let 
themselves be fooled by bad elements, 


However, China's mass media has described this as a crackdown and a serious incident. It 
claims that Vietnamese authorities directed their soldiers to fire at Chinese residents, 


As everyone knows, every country mst defend its territorial waters as well as its territory 
and airspace, This is the same for China as everyone else, How can Vietnam's action be 
interpreted as a bloody crackdown? It is that Chinese authorities want Vietnam to open wide 
its doors so that anyone, including reactionaries, could come and go at will? 


Another surprise is that Chinese authorities have been making mountains out of molehills. 
While half a million Chinese residents in Kampuchea were slain, ill treated and expelled 
mercilessly, Peking remained in total silence, As LE MONDE observed on 28 May, China's 
policy on Indochina is inconsistent. 


The only conclusion that can be reached is that this is an out-and-out slander from China, 
China's reaction to the boat incident is part of its campaign of slander against Vietnam, 
This malicious distortion was made in utter defiance of the 27 May statement by the spokesman 
of the Vietnamese Foreign Ministry. China is persisting with its propaganda campaign 

to hurt the friendship between the peoples of Vietnam and China. 


NATIONS LN M&BNOADCAST OF XUAN THUY INTERVIEW ON CHINESE REFUGEES 


The following variations to the item entitled "Xuan Thuy Interviewed on Chinese Residents 
Returning to PRC", which was published on pages K 1 and K 2 of the 5 May paILy RL?ORT, 


appeared in a version of the interview broadcast by Hanoi Domestic Service in Vietnamese 
at O430 GMT 26 May, 


Page K 1, last paragraph, first line, the radio version reads ...China, a close 
neighboring socialist country, we... 


Same paragraph, penultimate and last lines, the radio version reads ...Vietnam were under 
the Vietnamese party's jurisdication and would gradually... 


~_ 


Page K 2, first paragraph, line four and five, the radio version reads ...in enterprises, 
cooperatives, state agencies and mass organizations enjoyed the same... 


Second paragraph, penultimate line, the vadio version reads ...he may go in accordance 
with... 


BRIEFS 


AUSTRALIAN FOOD AID--Hanoi, 25 May--A shipment of 6,200 tons of flour offered by the 
Australian Government as aid to the Vietnamese people, has arrived in Vietnam, [Text] 
{Hanoi VNA in English 1639 GMT 25 May 78 BK] 


SOCIALIST INSURANCE CONFERENCE--Hanoi, 28 May--A delegation of the Vietnam insurance 
company headed by Nguyen Hanh, director of the comapany, attended the annual conference 
of insurance organisations of socialist countries held in Bucharest from 22-27 May. 
[Text] [lanoi VNA in English 1619 GMT 28 May 78 OW] 


BUDDHA'S BIRTHDAY CELEBRATIONS--Hanoi, 23 May--Buddha's birthday was celebrated at all 
pagodas in Ho Chi Minh City on the nights of 20 and 21 May by an estimated 500,000 people. 
At Vinh Nghiem Pagoda, on the morning of 21 May, more than 5,000 Buddhist clergy attended 
a big service organised by the city liaison committee of patriotic Buddhists. Representa- 
tives of the central and city committees of the Vietnam Fatherland Front were present. 

fn his speech, Superior Bonze Thich Minh Nguyet, chairman of the city liaison committee 

of patriotic Buddhists highlighted the Buddhists! contributions to the two wars of 
resistance against foreign aggressors and to construction of the city in the past three 
years. He urged them to continue this patri.tic tradition in order to help create a 

happy life for all. [Text] [Hanoi VNA in English 0702 GMT 23 May 78 OW] On 14 May 

the Vietnam Unified Buddhist Association organized a solemn ceremony at the Quan Su 

Pagoda in Hanoi to mark Buddha's birthday. In his speech delivered at the ceremony, 
Venerable (Thich Vien Du), deputy general secretary of the Vietnam Unified Buddhist 
Association, called on Buddhists to engage in productive labor, build the country and 
participate in socialist transformation and in building socialism throughout the country. 
All provincial Buddhist associations had organized ceremonies on the same day to mark 
Buddha's birthday. [Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 14 May 78 BK] 


SOUTHERN PROVINCES GRAIN OBLIGATON--As of 5 May, the southern provinces have only de- 
iivered to state granaries an amount of grain equal to 57 percent of that turned over 
to the state in the same period last year. In general, the collection and purchase of 
this year's winter-spring crop season by southern provinces has been behind schedule, 
including Minh Hai Province which has turned over to state granaries the highest amount 
of grain--76,000 tons. Hau Jiang, An Giang, Kien Giang, Dong Thap, Cuu Long and Long 
An provinces have only been able to collect from 19,000 to 65,000 tons each. [Hanoi 
Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 14 May 78 BK] 
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